
1493012-K5-A

Homeowners Guide

Record your model number:
記錄您的型號：
记录您的型号：
บนัทกึหมายเลขรุ่นของคณุ:
Ghi lại số model của bạn:
모델 번호 기록:

简体中文，页码
简体中文，页码
ไทย, หน้า 33
Tiếng Việt, trang 48
한국어, 페이지 64

Bidet Seat



Thank You for Choosing KOHLER

Need help? Contact our Customer Care Center.

• Thailand: callcenterthailand@kohler.com, +(66) 2700-9299
• Australia: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• New Zealand: 0800-564-537
• Mainland China: +(86) 800-820-2628, +(86) 400-820-2628
• Hong Kong (China), Macau (China), Taiwan (China): +(852) 3125-7728
• Brunei, Guam, Indonesia, Japan, Malaysia, Mongolia, Philippines, Singapore, South Korea, Vietnam: +(86) 21-2606-2572

Warranty

This product is covered under the Three-Year Limited Warranty for KOHLER® Plumbing Products, found in the packed
Compliance Certification.

Model Numbers

K-28362TW-0, K-28820TW-0, K-28362KR-0, K-28820KR-0, K-28362X-0, K-28820X-0, K-28362K-0, K-28820K-0, K-28362MY-0,
K-28820MY-0, K-28362HK-0, K-28820HK-0, K-28362A-0, K-28820A-0

IMPORTANT SAFEGUARDS AND PRECAUTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

When using electrical products, especially when children are present, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

DANGER: Risk of electric shock. Connect only to a circuit protected by a Residual Current Device (RCD).

WARNING: Risk of electric shock. Disconnect the power before servicing.

WARNING: Risk of personal injury. RG-3 UV radiation emitted from this device. Unintended use of the device, or
damage to the housing, may result in exposure to ultraviolet radiation. Skin or eye injury could result. Avoid
exposure of eyes and skin to unshielded lamp. Always be certain the lamp is off before opening the protective
cover.

CAUTION: Risk of personal injury. Replacement of the UV lamp must only be performed by qualified service
personnel. The UV lamp cover has an interlock to reduce the risk of excessive ultraviolet radiation. Do not bypass
the interlock. Reinstall the interlock after servicing.

CAUTION: Risk of product damage. Do not install this product in a location exposed to excessive moisture where
condensation might form on the product surface. Provide adequate ventilation when bathing to avoid damage to
the electronic components due to high humidity levels.
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CAUTION: Risk of product damage. Do not supply electrical power to the unit until the plumbing installation
work has been completed, as it may cause the product to malfunction.

CAUTION: Risk of product damage. Do not apply excessive force to the spray wand.

CAUTION: Risk of property or product damage. Pushing or pulling on the water connection may cause water
leakage.

CAUTION: Risk of product damage. In areas where water may freeze in the pipes, make arrangements to keep the
pipes warm. Any water remaining in the seat may freeze during winter storage. Allow the unit to warm to room
temperature before reinstalling or using.

NOTE: This product contains thermal protectors that may trip during storage or transportation in warm conditions,
causing the unit to not operate. Allow the unit to cool to room temperature before installation or operation.

WARNING: To reduce the risk of electrocution:

Do not place or store this product where it can fall or be pulled into a bath or sink.

Do not place in or drop into water or other liquid.

Do not reach for a product that has fallen into water. Unplug immediately.

WARNING: To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:

Close supervision is necessary when this product is used by or near children, the elderly, or invalids. Do not allow the
product to be used as a toy. Adjust the temperature of the seat for the elderly, those who are incapacitated, or persons
with sensitive skin.

This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they are under the supervision of or receive training for the use of the device
by a person responsible for their safety. Children under three years of age shall not use this device. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the device. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Use this product only for its intended use as described in this manual. Only use attachments recommended by Kohler Co.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Keep the cord away from heated surfaces.

Never block the air openings of the product. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.

Never use while sleeping or drowsy.

Never drop or insert any object into any opening or hose.

Do not use outdoors or operate where aerosol spray products are being used or where oxygen is being administered.

Connect this product to a properly grounded outlet only. See the “Grounding Instructions” section.

The use of this product is a supplement to and not a substitute for standard infection control practices; users must
continue to follow all current infection control practices, including those related to the cleaning and disinfection of
environmental surfaces.

Kohler Co. 3 1493012-K5-A



This telecommunication equipment complies with the technical standards or requirements of NBTC.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Grounding Instructions

This product should be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by
providing an escape wire for the electric current. This product is equipped with a cord having a grounding wire with a
grounding plug. The plug must be plugged into an electrical outlet that is properly installed and grounded.

DANGER: Risk of electric shock. Improper use of the grounding plug can result in a risk of electric shock.

If repair or replacement of the cord or plug is necessary, do not connect the grounding wire to either flat blade terminal.
The wire with insulation having an outer surface that is green with or without yellow stripes is the grounding wire.

Check with a qualified electrician or service personnel if the grounding instructions are not completely understood, or if
in doubt whether the product is properly grounded.

This product is factory equipped with a specific electric cord and plug to permit connection to a proper electric circuit.
Verify that the product is connected to an outlet having the same configuration as the plug. No adapter should be used
with this product. Do not modify the plug provided. If the plug does not fit the outlet, have the proper outlet installed by
a qualified electrician. If the product must be reconnected for use on a different type of electric circuit, the connection
should be made by qualified service personnel.

Do not use an extension cord with the product.

Remote Control Setup

NOTE: A remote control must be paired with the toilet seat before use. The included remote control should already be
paired with your seat. If a replacement remote control is required, follow the instructions below to pair with your seat.

NOTE: Only one remote control can be paired with the toilet seat at a time.

NOTE: The remote control cannot be paired while the toilet seat is occupied.

Verify that four AA batteries are installed correctly in the remote control. Refer to the “Replacing the Batteries” section.

Move the new remote control near the toilet seat.

Verify that all other remote controls have been removed from the seat area.

Press and hold the “Dryer” icon until the icon blinks.

Simultaneously press and hold the “Front” and “Rear” icons on the seat until a beep is heard.

When the “Dryer” icon on the remote control stops blinking, the remote control has been paired.
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Directions For Use

Remote Control
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Panel
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NOTE: The seat features can be controlled using the panel on the seat or the remote control. For a KOHLER Konnect®
product, download the KOHLER Konnect App to control the seat features.

NOTE: For features with multiple settings, press the icon to move the setting one level higher. If the feature is set at the
highest level, pressing the icon will deactivate the feature or adjust it to a lower setting. The last setting used will be saved
for the next use.

NOTE: Verify that four AA batteries are installed correctly in the remote control.

(A) - User 1 and User 2: The presets allow two users to save their feature settings. When “User 1” or “User 2” is selected,
the saved preferences will activate. Refer to the “User Presets” section.

(B) - Cover: With the seat unoccupied, press to open or close the seat cover.

(C) - Seat: With the seat unoccupied, press to raise or lower the seat.

(D) - Deodorize: Press to activate the deodorizer. Press the “Stop” icon to deactivate.

(E) - Clean: With the seat cover down, press to run the UV cleaning cycle on the wand. Lift the seat cover to end the
cleaning cycle.

(F) - Battery Indicator: Shows the status of the battery charge. When the icon flashes, the batteries need to be replaced.
Refer to the “Replacing the Batteries” section.

(G) - Dryer: Press to activate the dryer. Press again to increase the air temperature. There are five settings.

(H) - Seat Temp: Press to adjust the heated seat temperature. There are five settings.
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(J) - Water Temp: Press to adjust the water spray temperature. There are five settings.

(K) - Position: When a wash feature is active, press the icon to adjust the wand position. There are five settings.

(L) - Massage: When a wash feature is active, press the icon once to oscillate the wand back and forth. Press again to
pulsate the water flow. Press a third time to oscillate and pulsate simultaneously. Press again to stop the feature.

(M) - Kid: Press to run gentle wash settings for a child. This mode fully extends the wand and sets the water pressure to
low. Press the icon again to adjust the water pressure.

(N) - Boost: Press to activate the boost wash feature and adjust the boost wash water pressure. There are five settings.

(P) - Rear: Press to activate the rear wash feature and adjust the rear wash water pressure. There are five settings.

(Q) - Front: Press to activate the front wash feature and adjust the front wash water pressure. There are five settings.

(R and S) - Stop: Press to stop any activated wash features or the dryer.

(T) - Front: Press to activate the front wash feature.

(U) - Rear: Press to activate the rear wash feature.

(V) - Low Light Sensor: Senses low light levels and turns the nightlight ON.

User Presets

NOTE: The presets allow two users to save their feature settings. When “User 1” or “User 2” is selected, the saved
preferences will activate.

NOTE: User presets will reset when the batteries are replaced in the remote control.

Setting the User Presets

While seated, adjust the seat features to your preferences.

Press and hold the “User 1” or “User 2” icon for 3 seconds to save activated features at the current settings.

To change a user preset, adjust the seat features as desired while the preset is in use. Press and hold the “User 1” or
“User 2” icon for 3 seconds to save the preset with the new preferences.

Using the User Presets

While seated, press the “User 1” or “User 2” icon to activate saved features and settings.

If the “User 1” or “User 2” icon is pressed while the seat is not occupied, the seat will gradually (approximately 2
minutes) change to the preset temperature.

If the seat features are changed while “User 1” or “User 2” is selected, the new settings will be saved for that user
preset.
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Enable/Disable Automatic Features

NOTE: The seat features can be enabled or disabled using the remote control or the KOHLER Konnect App. For App
control, download KOHLER Konnect to your device and follow the on-screen instructions.

Deodorizer

Press and hold the “Deodorize” icon on the remote control until the icon blinks. Release and press the icon again.

A short beep indicates that the feature is enabled. A long beep indicates that the feature is disabled.

Cover Open/Close

When enabled, the seat cover automatically opens when the toilet is approached.

Press and hold the “Cover” icon on the remote control until the icon blinks. Release and press the icon again.

A short beep indicates that the feature is enabled. A long beep indicates that the feature is disabled.

Automatic UV Cleaning

Press and hold the “Clean” icon on the remote control until the icon blinks. Release and press the icon again.

A short beep indicates that the feature is enabled. A long beep indicates that the feature is disabled.

Automatic Seat/Water Temperature

When enabled, the seat temperature and water temperature automatically adjust according to the room temperature.

Press and hold the “Water Temp” icon on the remote control until the icon blinks. Release and press the icon again.

A short beep and short nightlight blink indicates that the feature is enabled. A long beep and long nightlight blink
indicates that the feature is disabled.

Nightlight

Press and hold the “Front” icon on the remote control until the icon blinks. Release and press the icon again.

A short beep indicates that the feature is enabled. A long beep indicates that the feature is disabled.

Energy Save

When enabled, the seat conserves energy by reducing the heated seat temperature when the seat is not in use. When
disabled, the seat will remain at the set level even when not in use.

Press and hold the “Seat Temp” icon on the remote control until the icon blinks. Release and press the icon again.

A short beep and short nightlight blink indicates that the feature is enabled. A long beep and long nightlight blink
indicates that the feature is disabled.
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Cleaning the Spray Wand

NOTE: The spray tip on the wand can become clogged over time with mineral deposits from the water. The spray wand
should be cleaned when there is a reduction in spray performance.

NOTE: The spray wand can only be extended for cleaning when the seat is not activated or occupied.

Raise the lid and seat.

Press and hold the “Position” icon on the panel to extend the wand forward for cleaning.

Clean the spray wand with a soft-bristled brush and hot water.

Press and hold the “Position” icon again to retract the wand.
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Removing the Seat

SlotTab

IMPORTANT! When removing the seat for cleaning, take care to avoid tension on the hose connections.

For Cleaning

Press and hold the release buttons on each side of the seat.

Tilt the seat up and lift off of the mounting bracket. Avoid tension on the hose connections.

Clean the area as needed.

For Servicing

Turn OFF the water at the supply stop.

Flush the toilet to relieve water pressure.

Unplug the power cord from the electrical outlet.

Disconnect the water supply hose from the T-valve.

Press and hold the release buttons on each side of the seat.

Tilt the seat up and lift to remove.

Reinstall the Seat

Insert the tabs on the seat into the slots on the mounting bracket.

Press and hold the release buttons on each side of the seat while tilting the seat down in place.

Once the seat is pressed down fully, release the buttons.

Verify that the seat is securely engaged with the mounting bracket. When the seat is properly engaged, the buttons will
be fully depressed.

If applicable, reconnect the water and electrical supplies.
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Cleaning the Filter Screen

CAUTION: Risk of product damage. Do not cross-thread the hose connection to the inlet.

NOTE: Clean the filter screen every 6 months or when there is a reduction in the maximum water flow from the spray
wand.

Turn OFF the water at the supply stop.

Flush the toilet to relieve water pressure.

Unplug the power cord from the electrical outlet.

Disengage the seat from the mounting bracket. Refer to the “Removing the Seat” section.

Disconnect the water line from the white inlet port on the seat.

Using long-nosed pliers, carefully remove the filter screen from the inlet.

Clean the filter screen with a soft-bristled brush.

Reinstall the filter screen.

Reconnect the water line to the inlet, one-quarter turn past hand-tight.

Reinstall the seat.

Plug the power cord into the electrical outlet.

Turn ON the water supply.

Check all connections for leaks, and make adjustments as needed.
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Replacing the Deodorizer

CAUTION: Risk of product damage. To prevent damage to internal components during deodorizer block
replacement, do not insert fingers or other objects into the deodorizer cavity.

NOTE: Replace the deodorizer every 2 years or when the deodorizing performance decreases.

Disengage the seat from the mounting bracket. Refer to the “Removing the Seat” section.

Carefully remove the deodorizer housing from the seat.

Remove the deodorizer block from the housing.

Insert the new deodorizer block into the housing.

Reinstall the housing into the seat.

Reinstall the seat.
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Replacing the Batteries

Remove the remote control from the docking station.

Remove and retain the cap to the battery compartment.

Remove the batteries.

Install the replacement batteries, oriented as shown.

Reinstall the cap to the battery compartment.

Place the remote control on the docking station.
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Troubleshooting

This troubleshooting guide is for general aid only. A Kohler Co. Authorized Service Representative (ASR) or qualified
electrician should correct any electrical problems. For warranty service, contact your dealer or wholesale distributor, or
contact the Customer Care Center using the information located in the front of this manual.

Start Up

When electrical power is connected to the toilet seat, the seat will automatically go through a start-up sequence. The
sequence includes wand movement, water line purge, and nightlight blinks (if equipped). The toilet seat will go silent
when the start-up sequence is complete.

If the seat does not function correctly upon completing the start-up sequence, or fails to start, contact the Customer Care
Center using the information located in the front of this manual.

Cleansing Features Troubleshooting

Symptoms Probable Cause Recommended Action

1. Low or no water flow. A. The water supply to the seat is
not turned ON.

B. The filter screen is clogged.
C. The water pressure for front or

rear wash is at the lowest
setting.

A. Turn ON the water supply to the seat.
B. Clean or replace the filter screen. Refer to the

“Cleaning the Filter Screen” section.
C. Press the “Front” or “Rear” icon to adjust the

water pressure to a higher setting.

2. The seat features do not
work.

A. A power failure has occurred.
B. The power cord is unplugged

from the electrical outlet.
C. The Ground-Fault Circuit-

Interrupter (GFCI) or Residual
Current Device (RCD) is
tripped.

D. The user is not detected by the
seat sensor.

A. Wait until power is restored.
B. Plug the power cord into a GFCI or RCD

electrical outlet.
C. Reset the GFCI or RCD.
D1. Shift your position on the seat. The sensor is
located near the front of the seat.
D2. Children may be too small to be detected by
the sensor.

3. Water stops flowing from
the spray wand before
cleansing is complete.

A. Cleansing automatically stops
several minutes after pressing
a spray icon.

B. The user shifted position and
is no longer detected by the
seat sensor.

A. Press the “Front” or “Rear” icon to restart
cleansing.

B. Shift your position on the seat. The sensor is
located near the front of the seat.

4. The seat is loose. A. The mounting plate fasteners
are loose.

A. Tighten the fasteners. Refer to the Installation
Instructions.

Remote Control Troubleshooting

Symptoms Probable Cause Recommended Action

1. The remote control does
not turn on.

A. The batteries are not properly
installed.

B. The batteries need to be
replaced.

A. Reinstall the batteries. Refer to the “Replacing
the Batteries” section.

B. Replace the batteries. Refer to the “Replacing
the Batteries” section.
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Symptoms Probable Cause Recommended Action

2. The remote control does
not connect to the seat.

A. The remote control is too far
from the seat to receive a
signal.

B. The remote control is not
paired with the seat.

A. Move the remote control closer to the seat to
regain a connection.

B. Pair the remote control to the seat. Refer to the
“Remote Control Setup” section.
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Contents of Hazardous Substances or Elements

Recovery Indication

If the product has exceeded its useful life or cannot be used after repair, do not throw it in the regular trash. Dispose of
waste electronic parts through a qualified recycling company. Make sure the product has been properly handled. Disposal
of the product must be in accordance with local or national governmental laws.

Statistics on the content of toxic or hazardous substances or ingredients

Electronic Bidet Seat

Part Name Toxic or Hazardous Substances or Ingredients

Lead
(Pb)

Merc-
ury
(Hg)

Cad-
mium
(Cd)

Hexaval-
ent
chrom-
ium
(Cr(VI))

Polybro-
minated
biphen-
yls
(PBB)

Polybro-
minated
diphenyl
ethers
(PBDE)

Bis (2-
ethylhexyl)
phthalate
(DEHP)

Benzyl
butyl
phthal-
ate
(BBP)

Dibutyl
phthal-
ate
(DBP)

Diiso-
butyl
phthal-
ate
(DIBP)

Plastic
Assembly

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Control
Assembly

More
than 0.1
wt%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

PCBA More
than 0.1
wt%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Motor
Assembly

More
than 0.1
wt%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Water Harness
Assembly

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Water Inlet
Assembly

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Nozzle
Assembly

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Heater
Assembly

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

*Remote
Control
Assembly

More
than 0.1
wt%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

“More than 0.1 wt%” Indicates that the percentage content of a restricted substance exceeds the reference percentage
value for the conditions of existence.
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○ Indicates that the percentage content of a restricted substance does not exceed the percentage of the value of the
presence criterion.

*: Indicates that only partial product series contains this substance.

NOTE: The information provided is based on the supplier data and Kohler Co. inspection results. The product is
designed not to hurt the environment. Under current technology, all hazardous materials have been used in the smallest
amounts possible. Kohler Co. will strive to reduce the use of these hazardous materials used in this product.

The product “service life for environment protection” is 10 years; Kohler Co. will specify product service life
based on product characteristics. The product “service life for environment protection” is only effective
when the product is used as described in the product specification.
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房主指南

電腦馬桶便座

為您選擇 KOHLER 表達我們真誠的謝意

需要協助? 聯絡我們的客戶服務中心。

• 泰國：callcenterthailand@kohler.com，+(66) 2700-9299
• 澳洲：1800 KOHLER (1800-564-537)
• 紐西蘭：0800-564-537
• 中國：+(86) 800-820-2628, +(86) 400-820-2628
• 中國香港、中國澳門、中國台灣：+(852) 3125-7728
• 汶萊、關島、印度尼西亞、日本、馬來西亞、蒙古、菲律賓、新加坡、韓國、越南：+(86) 21-2606-2572
• 科勒（中國）投資有限公司：中國上海市靜安區江場三路 158 號 郵編：200436
• 製造商：上海科勒電子科技有限公司：中國上海市寶山區豐翔路 1955 號 郵編：200444
• 進口商：香港商科勒亞洲有限公司台灣分公司：+886-2-25818196：台灣台北市中山區松江路 148 號 8 樓 郵編：104492

保固

本產品屬於 KOHLER 管道產品的®三年有限保固範圍，見包裝的合規認證。

型號

K-28362TW-0、K-28820TW-0、K-28362KR-0、K-28820KR-0、K-28362X-0、K-28820X-0、K-28362K-0、K-28820K-0、
K-28362MY-0、K-28820MY-0、K-28362HK-0、K-28820HK-0、K-28362A-0、K-28820A-0

重要保障和預防措施

使用前請仔細閱讀使用說明

在使用電器產品時，特別是在有兒童在場的情況下，應始終遵循基本的安全預防措施，包括：

危險： 有觸電危險。只連接到受 RCD (Residual Current Device) 保護的電路。

警告： 有觸電危險。維修前請斷開電源。

警告： 有人身傷害風險。RG-3 本裝置發出的紫外線輻射。意外使用裝置或損壞外殼可能導致暴露於紫外線輻射。可
能導致皮膚或眼睛受傷。避免眼睛和皮膚暴露在未屏蔽的燈。在打開保護蓋之前，一定要確定燈是關閉的。
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小心： 有人身傷害風險。只有合格的服務人員才能更換紫外線燈。紫外線燈罩設有連鎖裝置，減少紫外線輻射過度的
風險。不要繞過聯鎖裝置。維修後重新安裝聯鎖裝置。

小心： 有產品損壞風險。不要將本產品安裝在過度潮溼的地方，否則可能會在產品表面形成冷凝。洗澡時要保持足夠
的通風，避免因高溼度而損壞電子元件。

小心： 有產品損壞風險。在管道安裝工作完成之前，不要給本機供電，否則可能導致產品故障。

小心： 有產品損壞風險。使用噴嘴不要用力過猛。

小心： 有財產或產品損壞的風險。推或拉水接頭可能導致漏水。

小心： 有產品損壞風險。在水可能會在管道中結冰的地區，要做好安排，使管道保持溫暖。任何留在閥座中的水在冬
季儲存期間可能會結冰。在重新安裝或使用之前，請將本機加熱到室溫。

注： 本產品含有熱保護器，在溫暖的條件下儲存或運輸過程中可能會發生跳閘，導致裝置無法運行。在安裝或操作之前，
允許本機冷卻到室溫。

警告： 降低觸電的危險：

請勿將本產品放置或存放於可能掉落或被拉入浴缸或水槽的地方。

請勿放入或滴入水或其他液體中。

不要伸手去拿掉進水裏的產品。立即拔掉。

警告： 降低燒傷、觸電、著火或傷害他人的危險：

當兒童、老人或殘疾人使用本產品或在其附近使用時，需要密切監督。請勿允許將本產品當作玩具使用。為長者、行動不便
人士或皮膚敏感人士調整便座溫度。

本裝置不適合身體、感官或心理能力下降或缺乏經驗和知識的人 (包括兒童) 使用，除非他們在負責其安全的人的監督下使
用或接受使用裝置的培訓。3 歲以下兒童不得使用本裝置。兒童應受到監督，以確保他們不玩該裝置。兒童不得在無人監督
下進行清潔和使用者維護。

本產品僅用於本手冊中描述的預期用途。請使用 Kohler 公司推薦的附件。

如果電源線損壞，必須由製造商、其服務代理或類似的合格人員更換，以避免危險。

讓電線遠離加熱的表面。

切勿堵塞產品的空氣開口。保持通風處沒有棉絨、頭髮等。

不要在睡覺或昏昏欲睡時使用。

切勿將任何物品掉落或插入任何開口或軟管。

不要在戶外使用或在使用氣溶膠噴霧產品或使用氧氣的地方操作。

請將本產品連接到接地良好的插座上。請參見「接地說明」章節。

本產品的使用是對標準感染控制做法的補充，而不是替代；使用者必須繼續遵循所有目前的感染控制做法，包括與清潔和消
毒環境表面有關的做法。

此電信設備符合 NBTC 技術標準規定。
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儲存這些指令
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接地指示

本產品應接地。在電氣短路的情況下，接地透過提供電流逃逸線來降低觸電的風險。本產品配有帶接地插頭的接地線。插頭
必須插入正確安裝並接地的電源插座。

危險： 有觸電危險。接地插頭使用不當會導致觸電危險。

如果需要修理或更換電源線或插頭，請不要將接地線連接到任何一個平片端子上。絕緣外表面為綠色帶或不帶黃色條紋的導
線為接地線。

如果不完全理解接地說明，或懷疑產品接地是否正確，請聯絡有資質的電工或服務人員進行檢查。

這個產品是工廠配備了一個特定的電線和插頭，以允許連接到一個適當的電路。確保產品連接的插座與插頭的配置相同。本
產品不應使用轉接器。不要修改所提供的插頭 - 如果它不適合插座，請合格的電工安裝適當的插座。如果產品必須重新連接
在不同類型的電路上使用，應由合格的服務人員進行連接。

請勿與本產品一起使用延長線。
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遙控器設定

注： 使用前必須配備一個遙控器和馬桶便座。所附遙控器應已與您的便座配對。如果需要更換遙控器，請依照下列指示與
您的便座配對。

注： 一個遙控器一次只能配一個馬桶便座。

注： 坐便器被佔用時不能配對遙控器。

檢查遙控器是否正確安裝了 4 顆 AA 電池。請參閱「更換電池」章節。

把新的遙控器搬到馬桶座附近。

確認所有其他遙控器已從座位區域移走。

按住「Dryer」(暖風) 圖示，直到圖示閃爍。

同時按住座位上的「Front」女用圖示和「Rear」臀洗圖示，直到聽到嗶聲。

當遙控器上的「Dryer」(暖風) 圖示停止閃爍時，表示遙控器配對成功。
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使用說明

S T V

M L K J H GNPQR

D E FA CB

U

遙控器

控制面板

注： 座墊功能可使用座墊上的面板或遙控器來控制。對於 KOHLER Konnect® 產品，請下載 KOHLER Konnect 應用程式
以控制座墊功能。

注： 對於具有多個設定的功能，按下該圖示可將設定向上移動一級。如果該功能設定在最高級別，按下該圖示將停用該功
能或將其調整到較低的設定。最後使用的設定將被儲存以備下次使用。

注： 檢查遙控器是否正確安裝了 4 顆 AA 電池。

(A) - 預設 1 預設 2： 預設允許兩個使用者儲存他們的功能設定。當選擇「 預設 1」或「 預設 2」時，會啟動儲存的喜好設
定。參考「使用者預設」部分。

(B) - 馬桶蓋： 離座狀態下，可按此鍵進行開/關蓋動作

(C) - 座圈： 離座狀態下，可按此鍵進行開/關圈動作

(D) - 除臭： 觸按以啟用除臭塊。按「停止」圖示以停用。

(E) - 智慧除菌： 離座狀態下，按智感除菌按鍵，可對噴頭進行自動清洗。清洗完畢後，開啟 UV 除菌功能。

(F) - 電池指示器： 顯示電池充電狀態。當電池圖示閃爍時，表示需要更換電池。請參閱「更換電池」章節。

(G) - 暖風： 落座後，按此鍵開啟暖風功能，有五種設定。

(H) - 座圈温度： 觸按以調整加熱後的便座溫度。有五種設定。

(J) - 水溫： 觸按以調節噴水溫度。有五種設定。
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(K) - 位置： 按此鍵進行噴管的位置調節，噴管位置有五檔。

(L) - 按摩： 每次按按摩鍵，按移動沖洗、脈衝按摩、脈衝按摩+移動沖洗、關閉脈衝按摩+移動沖洗迴圈，並點亮相應的小
燈。如果關閉脈衝按摩/移動沖洗，指示燈不亮。

(M) - 兒童： 落座後，按兒童鍵進入兒童沖洗，約 5 分鐘後自動停止或按停止鍵立即關閉。連續按動兒童鍵可迴圈切換沖洗
力度。

(N) - 按摩利便： 落座後，按此鍵進入助暢沖洗，約 5 分鐘後自動停止或按停止鍵立即關閉。連續按動助暢鍵可迴圈切換沖
洗力度。

(P) - 臀洗： 落座後，按此鍵進入臀部沖洗，約 5 分鐘後自動停止或按停止鍵立即關閉。連續按鍵，可迴圈切換沖洗力度。

(Q) - 女用： 落座後，按此鍵進入女性沖洗，約 5 分鐘後自動停止或按停止鍵立即關閉。連續按鍵，可迴圈切換沖洗力度。

(R 和 S) - 停止： 觸按以停止任何啟動中的洗滌功能或烘乾機。

(T) - 女用： 落座後，按此鍵進入女性沖洗。

(U) - 臀洗： 落座後，按此鍵進入臀部沖洗。

(V) - 低光感應器： 感應低亮度，開啟夜燈。

使用者預設

注： 預設允許兩個使用者儲存他們的功能設定。當選擇「預設 1」或「預設 2」時，會啟動儲存的喜好設定。

注： 當更換遙控器上的電池時，使用者預設將重設。

設定使用者預設

在便座上時，根據您的喜好調整便座。

按住「預設 1」或「預設 2」圖示 3 秒鐘，將啟用的功能儲存在目前的設定中。

要改變使用者預設，請在使用預設時根據需要調整便座功能。按住「預設 1」或「預設 2」圖示 3 秒鐘，以儲存預設和新
偏好設定。

使用使用者預設

坐下時，按住「預設 1」或「預設 2」圖示以啟用已儲存的功能和設定。

如果在座墊未佔用時按下「預設 1」或「預設 2」圖示，座墊將逐漸（約 2 分鐘）變更為預設溫度。

如果在選擇「預設 1」或「預設 2」時更改座墊功能，則將為該使用者預設儲存新設定。
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啓用/停用自動功能

注： 您可以透過遙控器或 KOHLER Konnect App 開啓或關閉便座功能。對於應用程式控制，下載 KOHLER 連接到您的裝
置，並遵循螢幕上的說明。

除臭

按住遙控器上的「除臭」圖示，直到該圖示閃爍。釋放並再次按下圖示。

短「嗶」聲表示啓用該功能。長「嗶」聲表示該功能被停用。

座蓋打開/關閉

啓用後，當靠近馬桶時，座蓋會自動打開。

按住遙控器上的「馬桶蓋」圖示，直到該圖示閃爍。釋放並再次按下圖示。

短「嗶」聲表示啓用該功能。長「嗶」聲表示該功能被停用。

自動紫外線清潔

按住遙控器上的「智慧除菌」圖示，直到該圖示閃爍。釋放並再次按下圖示。

短「嗶」聲表示啓用該功能。長「嗶」聲表示該功能被停用。

自動便座/水溫

啓用後，便座溫度和水溫會根據環境溫度自動調節。

按住遙控器上的「水溫」圖示，直到該圖示閃爍。釋放並再次按下圖示。

短「嗶」聲，短閃「夜燈」，表示啓用該功能。長「嗶」聲和長夜間燈閃爍表示該功能被關閉。

夜燈

按住遙控器上的「女用」圖示，直到該圖示閃爍。釋放並再次按下圖示。

短「嗶」聲表示啓用該功能。長「嗶」聲表示該功能被停用。

節能

啓用時，便座在不使用時透過降低加熱的便座溫度來節約能源。停用時，即使不使用，便座也會保持在設定的水平。

按住遙控器上的「座圈温度」圖示，直到該圖示閃爍。釋放並再次按下圖示。

短「嗶」聲，短閃「夜燈」，表示啓用該功能。長「嗶」聲和長夜間燈閃爍表示該功能被關閉。
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清潔噴嘴

注： 隨著時間的推移，噴嘴上的噴水頭會被水中的礦物質沉澱物堵塞。噴水效能下降時，應清洗噴嘴。

注： 當座便蓋不被使用或啟動的時候，噴嘴才能伸出以便清洗。

翻開上蓋和座圈。

按住面板上的「位置」圖示，將灑水棒向前延伸以進行清潔。

用軟鬃毛刷清洗噴嘴。

再次按住「位置」圖示以縮回灑水棒。

1493012-K5-A 26 Kohler Co.

Z
H



移除便座

槽插銷

重要信息! 當拆卸便座進行清洗時，要小心避免軟管連接上的張力。

清潔時

按住便座兩側的釋放按鈕。

將座墊向上傾斜，然後從固定托架抬起。避免軟管連接處的張力。

需要時清潔該區域。

提供服務

在供水站關掉水。

水沖馬桶以減輕水壓。

把電源線從電源插座上拔下來。

從 T 型閥上斷開供水軟管。

按住便座兩側的釋放按鈕。

向上傾斜便座並提起來拆卸。

再次安裝便座

將便座上的插銷插入安裝支架上的槽中。

按住便座兩側的釋放按鈕，使便座傾斜到位。

完全按下座墊後，鬆開按鈕。

確認座墊與固定托架確實接合。當座墊正確接合時，按鈕會完全按下。

如果適用，重新連接水和電力供應。
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清洗濾網

小心： 有產品損壞風險。小心，不要造成接頭損壞。

注： 每 6 個月清洗一次濾網，或在噴嘴流出的最大水流減少時。

在供水站關掉水。

水沖馬桶以減輕水壓。

把電源線從電源插座上拔下來。

從安裝支架上拆卸便座。請參閱「拆卸便座」部分。

從便座上的白色進水口斷開水線。

使用長嘴鉗，小心地從進氣口拆卸濾網。

用軟毛刷清潔濾網。

重新安裝濾網。

重新把水管接到進水口，用手擰緊四分之一圈。

重新安裝便座。

把電源線插入電源插座。

打開供水系統。

檢查所有連接處是否有泄漏，並根據需要進行調整。
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更換除臭塊

小心： 有產品損壞風險。為防止更換除臭塊塊時損壞內部部件，請勿將手指或其他物體插入除臭塊腔內。

注： 每 2 年或除臭效能下降時更換除臭塊。

從安裝支架上拆卸便座。請參閱「拆卸便座」部分。

小心地從便座上拆卸除臭塊外殼。

從外殼上拆卸除臭塊塊。

將新的除臭塊塊插入外殼。

將外殼重新安裝到便座上。

重新安裝便座。
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更換電池

從對接站上拆下遙控器。

取下並保留電池室的蓋子。

取出電池。

按照安裝方向安裝電池。

將電池蓋重新安裝到電池箱上。

把遙控器放在停靠站上。
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故障排除

本故障排除指南僅供一般幫助。任何電氣問題應由 Kohler 公司授權服務代表 (ASR) 或合格的電工來糾正。有關保修服務，
請聯絡您的經銷商或批發經銷商，或使用本手冊前面的資訊聯絡客戶服務中心。

啓動

當馬桶便座接通電源後，馬桶便座會自動啓動。該序列包括噴水杖的移動，水線清除，和夜間燈光閃爍 (如果選擇配備)。啓
動完畢後，馬桶便座會靜音。

如果在完成啓動順序後，便座不能正常工作，或不能啓動，請使用本手冊前面的資訊與客戶服務中心聯絡。

清潔功能故障排除

症狀 可能的原因 建議的行動

1. 水流少或沒有水流。 A. 座墊的供水未開啟。

B. 過濾器螢幕阻塞。

C. 前洗或後洗的水壓處於最低設
定。

A. 開啟座墊供水。

B. 清潔或更換過濾網。請參閱「清洗濾網」章
節。

C. 按「正面」或「背面」圖示，將水壓達到更高
的設定。

2. 便座功能不正常。 A. 發生電源故障。

B. 電源線從電源插座拔下。

C. 接地故障斷路器（GFCI）或殘
餘電流裝置（RCD）已跳脫。

D. 座墊感應器未偵測到使用者。

A. 等待電源恢復。

B. 將電源線插入 GFCI 或 RCD 電源插座。

C. 重設 GFCI 或 RCD。

D1. 改變您在便座上的姿勢。感應器位於便座前部
部附近。

D2. 兒童可能太小而無法被感應器偵測到。

3. 在清潔完成之前，水從噴嘴
中停止流動。

A. 按下噴霧圖示後，清潔會自動
停止數分鐘。

B. 使用者移動了位置，座墊感應
器無法再偵測到。

A. 按「正面」或「背面」圖示重新開始清潔。

B. 改變您在便座上的姿勢。感應器位於便座前部
附近。

4. 便座鬆動。 A. 安裝板扣件鬆脫。 A. 鎖緊扣件。請參閱安裝說明。

遙控器故障排除

症狀 可能的原因 建議的行動

1. 遙控器沒有開啟。 A. 電池未正確安裝。

B. 電池需要更換。

A. 重新安裝電池。請參閱「更換電池」章節。

B. 更換電池。請參閱「更換電池」章節。

2. 遙控器沒有連接到便座上。 A. 遙控器離座墊太遠，無法接收
訊號。

B. 遙控器未與座墊配對。

A. 將遙控器移近座墊以重新連線。

B. 將遙控器與座墊配對。參考「遙控器設定」章
節。
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產品中限用物質含有情況的說明

設描名稱：電腦馬桶便座 型號（型式）：K-28362TW-0

單元 限用物質及其化學符號

鉛 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六價鉻 (Cr+6) 多溴聯苯 (PBB) 多溴二苯醚 (PBDE)

塑料組件 O O O O O O

控制類組件 超出 0.1
wt %

O O O O O

電路板組件 超出 0.1
wt %

O O O O O

電機類組件 超出 0.1
wt %

O O O O O

線類組件 O O O O O O

進水組件 O O O O O O

噴管組件 O O O O O O

加熱組件 超出 0.1
wt %

O O O O O

遙控器組件 超出 0.1
wt %

O O O O O

備考 1. “超出 0.1 wt%” 及 “超出 0.01 wt %” 係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。

備考 2. “O” 係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考 3. “–” 係指該項限用物質為排除項目。

警語:

根據 NCC LP0002 低功率射頻器材技術規範_章節 3.8.2：

取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功
能。

低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續
使用。

前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。

低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。
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คูมื่อการใช้งาน
ฝารองนัง่อเนกประสงค์

ขอขอบคณุท่ีเลอืก Kohler
ต้องการความช่วยเหลือหรือไม่ ติดต่อศูนยบ์ริการลูกคา้ของเรา

• ไทย: callcenterthailand@kohler.com, +(66) 2700-9299
• ออสเตรเลีย: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• นิวซีแลนด:์ 0800-564-537
• จีนแผน่ดินใหญ่: +(86) 800-820-2628, +(86) 400-820-2628
• ฮ่องกง (จีน) มาเก๊า (จีน) ไตห้วนั (จีน): +(852) 3125-7728
• บรูไน กวม อินโดนีเซีย ญ่ีปุ่น มาเลเซีย มองโกเลีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ เกาหลีใต ้เวยีดนาม: +(86) 21-2606-2572

การรับประกนั
ผลิตภณัฑน้ี์ไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้ารรับประกนัแบบจาํกดัเป็นระยะเวลาสามปีสําหรับ®ผลติภณัฑ์ระบบท่อประปาของ KOHLER ซ่ึงสามารถดูไดใ้นชุดใบรับ
รองการปฏิบติัตามกฎระเบียบ

หมายเลขรุ่น
K-28362TW-0, K-28820TW-0, K-28362KR-0, K-28820KR-0, K-28362X-0, K-28820X-0, K-28362K-0,
K-28820K-0, K-28362MY-0, K-28820MY-0, K-28362HK-0, K-28820HK-0, K-28362A-0, K-28820A-0

การปอ้งกนัอนัตรายและข้อควรระวงัท่ีสําคญั
อ่านคาํแนะนําทั้งหมดก่อนการใช้งาน

เม่ือใช้ผลติภณัฑ์ไฟฟ้า โดยเฉพาะกรณทีีม่เีดก็อยู่ด้วย ควรปฏิบัตติามข้อควรระวงัพืน้ฐานด้านความปลอดภยัเสมอ รวมถงึรายการต่อไปนี:้

อนัตราย: ความเส่ียงต่อการเกดิกระแสไฟฟ้าลดัวงจร เช่ือมต่อกบัเฉพาะวงจรทีป้่องกนัโดยอุปกรณ์ตดัไฟร่ัว (RCD)

คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการเกดิกระแสไฟฟ้าลดัวงจร ถอดปลัก๊ไฟก่อนทาํการซ่อมบํารุง

คาํเตือน: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล รังสียูว ีRG-3 แผ่ออกมาจากอปุกรณ์นี ้การใช้อุปกรณ์ทีไ่ม่ตรงตามเจตนา หรือความเสียหายต่อตวัเคร่ือง อาจส่ง
ผลมกีารสัมผสัรังสีอลัตราไวโอเลต อาจทาํให้เกดิการบาดเจบ็ต่อผวิหนังหรือดวงตา หลกีเลีย่งไม่ให้ดวงตาและผวิหนังสัมผสักบัหลอดไฟโดยไม่มกีารป้องกนั ตรวจ
สอบให้แน่ใจเสมอว่าหลอดไฟปิดอยู่ ก่อนจะเปิดฝาครอบป้องกนั
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ข้อควรระวงั: ความเส่ียงต่อการบาดเจบ็ของบุคคล การเปลีย่นหลอดแสงยูวต้ีองดาํเนินการโดยช่างผู้ให้บริการทีม่คุีณสมบัตเิหมาะสมเท่าน้ัน ทีค่รอบหลอดแสงยูวี
มตีวัลอ็กประสานเพ่ือลดความเส่ียงการแผ่รังสีอลัตราไวโอเลตมากเกนิไป ห้ามข้ามระบบลอ็กขดักนั ตดิตั้งระบบลอ็กขดักนัหลงัจากการซ่อมบํารุง

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ ห้ามตดิตั้งผลติภณัฑ์นีใ้นบริเวณทีสั่มผสัความช้ืนมากเกนิไป ซ่ึงอาจทาํให้เกดิหยดนํา้ควบแน่นบนพืน้
ผวิผลติภณัฑ์ได้ ให้มกีารระบายอากาศทีเ่พยีงพอในขณะทีอ่าบนํา้ เพ่ือหลกีเลีย่งการเกดิความเสียหายต่อช้ินส่วนอเิลก็ทรอนิกส์เน่ืองจากระดบัความช้ืนสูง

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ ห้ามปล่อยไฟเข้าระบบจนกว่างานตดิตั้งระบบประปาจะแล้วเสร็จ เน่ืองจากอาจทาํให้ผลติภณัฑ์ทาํงาน
ผดิปกตไิด้

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ อย่าใช้แรงมากเกนิไปกบัก้านฉีด

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงทีท่รัพย์สินหรือผลติภณัฑ์จะเสียหาย การดนัหรือการดงึจุดเช่ือมต่อนํา้ อาจทาํให้นํา้ร่ัวได้

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ ในบริเวณทีนํ่า้อาจกลายเป็นนํา้แขง็ในท่อนํา้ ให้มรีะบบรักษาความอบอุ่นของท่อ นํา้ทีค้่างอยู่บนฝา
รองน่ังอาจกลายเป็นนํา้แขง็ระหว่างการจดัเกบ็ในฤดูหนาว ปล่อยให้เคร่ืองอุ่นขึน้จนถงึอุณหภูมห้ิองก่อนการตดิตั้งใหม่หรือการใช้งาน

หมายเหตุ: ผลิตภณัฑน้ี์มีตวัป้องกนัความร้อนซ่ึงอาจตดัวงจรระหวา่งการจดัเกบ็หรือการขนส่งในสภาวะอุ่น ซ่ึงทาํใหเ้คร่ืองไม่ทาํงาน ปล่อยใหเ้คร่ืองเยน็ลงจนถึงอุณหภูมิ
หอ้งก่อนการติดตั้งหรือใชง้าน

คาํเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงจากไฟดูด:

หา้มวางหรือจดัเกบ็ผลิตภณัฑน้ี์ในท่ีท่ีผลิตภณัฑอ์าจตกลงมาหรือถูกดึงลงในอ่างอาบนํ้าหรืออ่างลา้งมือ

หา้มวางหรือทาํหล่นลงไปในนํ้าหรือของเหลวอ่ืนๆ

หา้มเอ้ือมหยบิผลิตภณัฑท่ี์ตกลงไปในนํ้า ถอดปลัก๊ไฟทนัที

คาํเตือน: เพ่ือลดความเส่ียงทีจ่ะเกดิไฟไหม้ ไฟฟ้าดูด เพลงิไหม้ หรือการบาดเจบ็ต่อบุคคล:

จาํเป็นตอ้งมีการดูแลอยา่งใกลชิ้ด เม่ือผลิตภณัฑน้ี์มีการใชง้านโดย หรือใชง้านใกลก้บัเดก็ ผูสู้งอาย ุหรือผูทุ้พพลภาพ หา้มใชผ้ลิตภณัฑเ์ป็นของเล่น ปรับอุณหภูมิฝารองนัง่
สาํหรับผูสู้งอาย ุผูทุ้พพลภาพ หรือผูท่ี้มีผวิแพง่้าย

อุปกรณ์น้ีไม่ไดมี้วตัถุประสงคส์าํหรับใชโ้ดยบุคคล (รวมถึงเดก็) ท่ีมีความสามารถทางร่างกาย ประสาทสมัผสั หรือจิตใจท่ีบกพร่อง หรือขาดประสบการณ์และความรู้
เวน้แต่จะอยูภ่ายใตก้ารดูแลหรือไดรั้บการฝึกอบรมการใชอุ้ปกรณ์โดยบุคคลท่ีรับผดิชอบในเร่ืองความปลอดภยั หา้มเดก็อายตุ ํ่ากวา่สามปีใชง้านอุปกรณ์น้ี เดก็ควรไดรั้บการ
ดูแลใหแ้น่ใจวา่จะไม่เล่นกบัอุปกรณ์น้ี การทาํความสะอาดและบาํรุงรักษาผูใ้ชจ้ะตอ้งไม่ทาํโดยเดก็โดยปราศจากการดูแล

ใชผ้ลิตภณัฑน้ี์ตามวตัถุประสงคก์ารใชง้านตามท่ีอธิบายไวใ้นคู่มือน้ีเท่านั้น ใชอุ้ปกรณ์ติดตั้งเสริมท่ีแนะนาํโดย Kohler Co. เท่านั้น

หากสายไฟชาํรุดเสียหาย จะตอ้งเปล่ียนโดยผูผ้ลิต ตวัแทนบริการ หรือบุคคลท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมใกลเ้คียงกนั เพื่อหลีกเล่ียงอนัตราย

เกบ็สายไฟใหห่้างจากพื้นผวิท่ีร้อน

หา้มปิดกั้นช่องระบายอากาศของผลิตภณัฑ ์ดูแลช่องระบายอากาศใหป้ราศจากเศษขยุผา้ เสน้ผม และส่ิงอ่ืน ๆ ท่ีคลา้ยกนั

หา้มใชง้านขณะท่ีหลบัหรือง่วงนอน

หา้มทาํหล่นหรือสอดวตัถุใด ๆ เขา้ไปในช่องเปิดหรือท่ออ่อนใด ๆ

หา้มใชง้านกลางแจง้ หรือใชง้านในบริเวณท่ีมีการใชผ้ลิตภณัฑล์ะอองลอย หรือบริเวณท่ีมีการใหอ้อกซิเจน

เช่ือมต่อผลิตภณัฑก์บัเตา้รับท่ีต่อสายดินอยา่งถูกตอ้งเท่านั้น ดูหวัขอ้ "คาํแนะนาํในการต่อลงดิน"
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การใชผ้ลิตภณัฑน้ี์เป็นส่วนเสริมและไม่ใช่ส่ิงทดแทนแนวทางปฏิบติัมาตรฐานในการควบคุมการติดเช้ือ ผูใ้ชต้อ้งปฏิบติัตามแนวปฏิบติัในการควบคุมการติดเช้ือในปัจจุบนั
ทั้งหมดต่อไป รวมถึงแนวทางเก่ียวกบัการทาํความสะอาดและการฆ่าเช้ือพื้นผวิส่ิงแวดลอ้ม

อุปกรณ์โทรคมนาคมน้ีเป็นไปตามมาตรฐานหรือขอ้กาํหนดทางเทคนิคของ NBTC

บนัทกึคําแนะนําเหลา่นี ้
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คําแนะนําในการตอ่ลงดิน
ผลิตภณัฑน้ี์ควรต่อสายดิน ในกรณีท่ีไฟฟ้าลดัวงจร การต่อสายดินจะช่วยลดความเส่ียงท่ีจะเกิดไฟฟ้าดูดได ้โดยการใหมี้สายเพื่อใหก้ระแสไฟฟ้าร่ัวลงดิน ผลิตภณัฑน้ี์มา
พร้อมกบัสายไฟท่ีมีสายดินพร้อมปลัก๊ไฟท่ีมีสายดิน ตอ้งเสียบปลัก๊เขา้กบัเตา้รับไฟฟ้าท่ีติดตั้งสายดินและต่อสายดินอยา่งเหมาะสม

อนัตราย: ความเส่ียงต่อการเกดิไฟฟ้าดูด การใช้ปลัก๊ต่อสายดนิอย่างไม่ถูกต้องอาจทาํให้เกดิความเส่ียงทีจ่ะเกดิไฟฟ้าดูด

หากจาํเป็นตอ้งซ่อมแซมหรือเปล่ียนสายไฟหรือปลัก๊ไฟ อยา่ต่อสายดินเขา้กบัขั้วต่อปลัก๊ขั้วใด ๆ สายไฟท่ีหุม้ฉนวนท่ีมีพื้นผวิดา้นนอกสีเขียว ท่ีมีหรือไม่มีแถบสีเหลือง
นัน่คือสายดิน

ตรวจสอบกบัช่างไฟฟ้าหรือเจา้หนา้ท่ีบริการท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม หากไม่เขา้ใจคาํแนะนาํในการต่อลงดินโดยสมบูรณ์ หรือหากมีขอ้สงสยัวา่ผลิตภณัฑมี์การต่อสายดิน
อยา่งถูกตอ้งหรือไม่

ผลิตภณัฑน้ี์มีสายไฟและปลัก๊ท่ีเฉพาะเจาะจงจากโรงงาน เพื่อใหส้ามารถเช่ือมต่อกบัวงจรจ่ายไฟฟ้าท่ีเหมาะสมได ้ตรวจยนืยนัวา่ผลิตภณัฑต่์อกบัเตา้รับท่ีมีการกาํหนดค่า
ตรงกบัปลัก๊ ไม่ควรใชอ้ะแดปเตอร์กบัผลิตภณัฑน้ี์ หา้มดดัแปลงปลัก๊ท่ีใหม้า หากปลัก๊ไม่พอดีกบัเตา้รับ ใหติ้ดตั้งเตา้รับท่ีเหมาะสมโดยช่างไฟฟ้าท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม
หากตอ้งเช่ือมต่อผลิตภณัฑใ์หม่ เพื่อใชก้บัวงจรจ่ายไฟประเภทอ่ืน ควรทาํการเช่ือมต่อโดยช่างบริการท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม

อยา่ใชส้ายต่อพว่งกบัผลิตภณัฑ์

การตัง้คา่รีโมทคอนโทรล
หมายเหตุ: ตอ้งจบัคู่รีโมทคอนโทรลกบัฝารองนัง่ก่อนใชง้าน รีโมทคอนโทรลท่ีใหม้าควรมีการจบัคู่กบัฝารองนัง่ของคุณอยูแ่ลว้ หากจาํเป็นตอ้งใชรี้โมทคอนโทรลท่ี
เปล่ียนทดแทน ใหท้าํตามคาํแนะนาํดา้นล่างเพื่อจบัคู่กบัฝารองนัง่ของคุณ

หมายเหตุ: สามารถจบัคู่รีโมทคอนโทรลกบัฝารองนัง่ชกัโครกไดค้ราวละหน่ึงเคร่ืองเท่านั้น

หมายเหตุ: ไม่สามารถจบัคู่รีโมทคอนโทรลในขณะที่กาํลงันัง่บนฝารองนัง่

ติดตั้งแบตเตอร่ี AA ส่ีกอ้นในรีโมทคอนโทรลอยา่งถูกตอ้ง โปรดดูหวัขอ้ “การเปล่ียนแบตเตอร่ี”
ยา้ยรีโมตคอนโทรลใหม่เขา้ไปใกลฝ้ารองนัง่
ตรวจสอบยนืยนัวา่ไดน้าํรีโมทคอนโทรลตวัอ่ืนๆ ออกจากบริเวณฝารองนัง่ทั้งหมดแลว้
กดไอคอน “เคร่ืองเป่าแห้ง” คา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ
กดไอคอน "ด้านหน้า" และ "ด้านหลงั" บนฝารองนัง่คา้งไวพ้ร้อมกนัจนกวา่จะไดย้นิเสียงบ๊ีบ
เม่ือไอคอน “เคร่ืองเป่าแห้ง” บนรีโมทคอนโทรลหยดุกะพริบ แสดงวา่จบัคู่รีโมทคอนโทรลเรียบร้อยแลว้
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คําแนะนําการใช้งาน

รีโมทคอนโทรล

แผงควบคมุ

S T V

M L K J H GNPQR

D E FA CB

U

หมายเหตุ: สามารถควบคุมคุณสมบติัของฝารองนัง่ไดโ้ดยใชแ้ผงควบคุมบนฝารองนัง่หรือรีโมทคอนโทรล สาํหรับผลิตภณัฑ ์KOHLER Konnect® ใหด้าวน์
โหลดแอป KOHLER Konnect เพื่อควบคุมคุณสมบติัของฝารองนัง่

หมายเหตุ: สาํหรับคุณสมบติัท่ีมีการตั้งค่าหลายแบบ ใหก้ดไอคอนเพื่อยา้ยการตั้งค่าใหสู้งข้ึนหน่ึงระดบั หากตั้งค่าคุณสมบติัไวท่ี้ระดบัสูงสุด การกดไอคอนจะเป็นการปิด
การทาํงานของคุณสมบติั หรือปรับเป็นการตั้งค่าระดบัตํ่าลง การตั้งค่าล่าสุดท่ีใชจ้ะถูกบนัทึกไวเ้พื่อการใชง้านในคร้ังต่อไป

หมายเหตุ: ติดตั้งแบตเตอร่ี AA ส่ีกอ้นในรีโมทคอนโทรลอยา่งถูกตอ้ง

(A) - ผู้ใช้ 1 และผู้ใช้ 2: ค่าท่ีตั้งไวจ้ะใหผู้ใ้ชส้องคนบนัทึกการตั้งค่าคุณสมบติัของตวัเองได ้เม่ือเลือก “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้ 2” การกาํหนดลกัษณะท่ีบนัทึกไวจ้ะ
ถูกใชง้าน: โปรดดูท่ีหวัขอ้ "ค่าท่ีตั้งไวข้องผูใ้ช"้

(B) - ฝาปิ ด: เม่ือไม่มีคนนงับนฝารองนัง่ ใหก้ดเพื่อเปิดหรือปิดฝารองนัง่

(C) - ฝารองน่ัง: เม่ือไม่มีคนนัง่บนฝารองนัง่ ใหก้ดเพื่อยกฝารองนัง่ข้ึนหรือวางฝารองนัง่ลง

(D) - อุปกรณ์ขจดักลน่ิ: กดเพื่อเปิ ดอุปกรณ์ขจดักล่ินใหท้าํงาน กดท่ีไอคอน "หยุด" เพื่อปิ ดการทาํงาน

(E) - ทาํความสะอาด: ขณะท่ีฝาปิ ดฝารองนัง่ปิ ดอยู ่กดเพื่อสัง่การทาํความสะอาดกา้นฉีดดว้ยแสงยวู ียกฝาปิ ดฝารองนัง่ข้ึนเพื่อส้ินสุดขั้นตอนการทาํความสะอาด

(F) - ไฟแสดงสถานะแบตเตอร่ี: แสดงสถานะพลงังานแบตเตอร่ี เม่ือไอคอนกะพริบ จะตอ้งเปล่ียนแบตเตอร่ี โปรดดูหวัขอ้ “การเปล่ียนแบตเตอร่ี”

(G) - เคร่ืองเป่ าแห้ง: กดเพื่อเปิ ดการทาํงานของเคร่ืองเป่ าแหง้ กดอีกคร้ังเพื่อเพิ่มอุณหภูมิของอากาศ มีการตั้งค่าหา้ค่า

(H) - อุณหภูมฝิารองน่ัง: กดเพื่อปรับอุณหภูมิอุ่นฝารองนัง่ มีการตั้งค่าหา้ค่า

(J) - อุณหภูมนํิา้: กดเพื่อปรับอุณหภูมินํ้าท่ีฉีด มีการตั้งค่าหา้ค่า
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(K) - ตาํแหน่ง: เม่ือคุณสมบติัการลา้งทาํงาน ใหก้ดท่ีไอคอนเพื่อปรับตาํแหน่งกา้นฉีด มีการตั้งค่าหา้ค่า

(L) - นวด: เม่ือคุณสมบติัการลา้งทาํงาน ใหก้ดไอคอนหน่ึงคร้ังเพื่อส่ายกา้นฉีดไปขา้งหนา้และขา้งหลงัสลบักนั กดอีกคร้ังเพื่อใหน้ํ้ าพุง่เป็นจงัหวะ กดคร้ังท่ีสามเพื่อให้
ส่ายและพุง่เป็นจงัหวะพร้อมกนั กดอีกคร้ังเพื่อหยดุการทาํงานของคุณสมบติั

(M) - เดก็: กดเพื่อใชก้ารตั้งค่าการชาํระลา้งแบบอ่อนโยนสาํหรับเดก็ โหมดน้ีจะยดืกา้นฉีดจนสุดและตั้งค่าแรงดนันํ้าต ํ่า กดท่ีไอคอนอีกคร้ังเพื่อปรับแรงดนันํ้า

(N) - เร่ง: กดเพื่อเปิ ดใชง้านคุณสมบติัเร่งการชาํระลา้ง และปรับแรงดนันํ้าชาํระลา้ง มีการตั้งค่าหา้ค่า

(P) - ด้านหลงั: กดเพื่อเปิ ดใชคุ้ณสมบติัการชาํระลา้งดา้นหลงัและปรับแรงดนันํ้าชาํระลา้งดา้นหลงั มีการตั้งค่าหา้ค่า

(Q) - ด้านหน้า: กดเพื่อเปิ ดใชคุ้ณสมบติัการชาํระลา้งดา้นหนา้และปรับแรงดนันํ้าชาํระลา้งดา้นหนา้ มีการตั้งค่าหา้ค่า

(R และ S) - หยุด: กดเพื่อหยดุการทาํงานของคุณสมบติัการชาํระลา้งหรือเคร่ืองเป่ าแหง้ท่ีเปิ ดทาํงาน

(T) - ด้านหน้า: กดเพื่อเปิดใชคุ้ณสมบติัการชาํระลา้งดา้นหนา้

(U) - ด้านหลงั: กดเพื่อเปิดใชคุ้ณสมบติัการชาํระลา้งดา้นหลงั

(V) - เซนเซอร์แสงน้อย: ตรวจจบัระดบัแสงนอ้ย และเปิดไฟกลางคืน

คา่ท่ีตัง้ไว้ของผู้ใช้
หมายเหตุ: ค่าท่ีตั้งไวจ้ะใหผู้ใ้ชส้องคนบนัทึกการตั้งค่าคุณสมบติัของตวัเองได ้เม่ือเลือก “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้ 2” การกาํหนดลกัษณะท่ีบนัทึกไวจ้ะถูกใชง้าน:

หมายเหตุ: ค่าท่ีตั้งไวข้องผูใ้ชจ้ะรีเซ็ตเม่ือเปล่ียนแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล

การรกําหนดคา่ท่ีตัง้ไว้ของผู้ใช้

ขณะท่ีนัง่อยู ่ใหป้รับตั้งคุณสมบติัฝารองนัง่ตามความตอ้งการของคุณ
กดไอคอน “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้ 2” คา้งไวเ้ป็นเวลา 3 วนิาทีเพื่อบนัทึกคุณสมบติัท่ีเปิดการทาํงานอยูใ่นการตั้งค่าปัจจุบนั
เปล่ียนค่าท่ีตั้งไวข้องผูใ้ชโ้ดยปรับคุณสมบติัตามตอ้งการในขณะท่ีใชค่้าท่ีตั้งไว ้กดไอคอน “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้ 2” คา้งไวเ้ป็นเวลา 3 วนิาทีเพื่อบนัทึกค่าท่ีตั้งไว้
เป็นการกาํหนดลกัษณะใหม่

การใช้คา่ท่ีตัง้ไว้ของผู้ใช้

ขณะท่ีนัง่อยู ่ใหก้ดสญัลกัษณ์ “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้ 2” เพื่อเปิดใชง้านคุณสมบติัและการตั้งค่าท่ีบนัทึกไว้
ถา้ไอคอน “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้ 2” ถูกกดในขณะท่ีไม่มีคนนัง่ ฝารองนัง่จะค่อย ๆ เปล่ียน (ประมาณ 2 นาที) เป็นอุณหภูมิท่ีตั้งไว้
หากคุณสมบติัของท่ีนัง่ถูกเปล่ียนขณะท่ีเลือก “ผู้ใช้ 1” หรือ “ผู้ใช้2” การตั้งค่าใหม่จะไดรั้บการบนัทึกไวส้าํหรับค่าท่ีตั้งไวข้องผูใ้ชน้ั้น
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เปิดใช้งาน/ปิดใช้งานคณุสมบตัิอตัโนมตัิ
หมายเหตุ: สามารถเปิดใชง้านหรือปิดใชง้านคุณสมบติัของฝารองนัง่ไดโ้ดยใชรี้โมทคอนโทรลหรือแอป KOHLER Konnect สาํหรับการควบคุมแอป ให้
ดาวนโ์หลด KOHLER Konnect ลงบนอุปกรณ์ของคุณและทาํตามคาํแนะนาํบนหนา้จอ

อปุกรณ์ขจดักลิน่

กดไอคอน “ขจดักลิน่” บนรีโมทคอนโทรลคา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ ปล่อยและกดไอคอนอีกคร้ัง
เสียงบ๊ีบสั้น ๆ แสดงวา่คุณสมบติัน้ีเปิดอยู ่เสียงบ๊ีบยาวแสดงวา่คุณสมบติัน้ีปิดใชง้าน

เปิด/ปิดฝาครอบ

เม่ือเปิดใชง้าน ฝารองนัง่จะเปิดข้ึนโดยอตัโนมติัเม่ือมีการเขา้ใกลโ้ถสุขภณัฑ์
กดไอคอน “ฝาครอบ” บนรีโมทคอนโทรลคา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ ปล่อยและกดไอคอนอีกคร้ัง
เสียงบ๊ีบสั้น ๆ แสดงวา่คุณสมบติัน้ีเปิดอยู ่เสียงบ๊ีบยาวแสดงวา่คุณสมบติัน้ีปิดใชง้าน

การทําความสะอาดด้วยรังสียวีูโดยอตัโนมตัิ

กดไอคอน “ทาํความสะอาด” บนรีโมทคอนโทรลคา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ ปล่อยและกดไอคอนอีกคร้ัง
เสียงบ๊ีบสั้น ๆ แสดงวา่คุณสมบติัน้ีเปิดอยู ่เสียงบ๊ีบยาวแสดงวา่คุณสมบติัน้ีปิดใชง้าน

อณุหภมิูฝารองนัง่/อณุหภมิูนํา้อตัโนมตัิ

เม่ือเปิดใชง้าน อุณหภูมิฝารองนัง่และอุณหภูมิของนํ้าจะไดรั้บการปรับตั้งโดยอตัโนมติัตามอุณหภูมิหอ้ง
กดไอคอน “อุณหภูมนํิา้” บนรีโมทคอนโทรลคา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ ปล่อยและกดไอคอนอีกคร้ัง
เสียงบ๊ีบสั้น และไฟกลางคืนกะพริบสั้น แสดงวา่คุณสมบติัน้ีเปิดใชง้านอยู ่เสียงบ๊ีบยาว และไฟกลางคืนกะพริบยาว แสดงวา่คุณสมบติัน้ีถูกปิดใชง้าน

แสงกลางคืน

กดไอคอน “ด้านหน้า” บนรีโมทคอนโทรลคา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ ปล่อยและกดไอคอนอีกคร้ัง
เสียงบ๊ีบสั้น ๆ แสดงวา่คุณสมบติัน้ีเปิดอยู ่เสียงบ๊ีบยาวแสดงวา่คุณสมบติัน้ีปิดใชง้าน

ประหยดัพลงังาน

เม่ือเปิดใชง้าน ฝารองนัง่จะประหยดัพลงังานโดยการลดอุณหภูมิการอุ่นฝารองนัง่เม่ือไม่ไดใ้ชง้านฝารองนัง่ เม่ือปิดใชง้าน ฝารองนัง่จะยงัคงอยูใ่นระดบัท่ีตั้งไวแ้มว้า่จะ
ไม่ไดใ้ชง้านกต็าม
กดไอคอน “อุณหภูมฝิารองน่ัง” บนรีโมทคอนโทรลคา้งไวจ้นกระทัง่ไอคอนกะพริบ ปล่อยและกดไอคอนอีกคร้ัง
เสียงบ๊ีบสั้น และไฟกลางคืนกะพริบสั้น แสดงวา่คุณสมบติัน้ีเปิดใชง้านอยู ่เสียงบ๊ีบยาว และไฟกลางคืนกะพริบยาว แสดงวา่คุณสมบติัน้ีถูกปิดใชง้าน
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การทําความสะอาดก้านฉีด

หมายเหตุ: ปลายฉีดบนกา้นฉีดอาจอุดตนัเม่ือเวลาผา่นไปจากการสะสมของแร่ธาตุในนํ้า ควรทาํความสะอาดกา้นฉีดเม่ือประสิทธิภาพการฉีดลดลง

หมายเหตุ: สามารถยดืกา้นฉีดออกเพื่อทาํความสะอาดไดเ้ฉพาะขณะท่ีไม่ทาํงานหรือไม่มีคนนัง่อยูเ่ท่านั้น

ยกฝาปิดและฝารองนัง่ข้ึน
กดคา้งท่ีไอคอน “ตาํแหน่ง” บนแผงเพื่อยดืกา้นฉีดไปขา้งหนา้เพื่อทาํความสะอาด
ทาํความสะอาดกา้นฉีดดว้ยแปรงขนอ่อนและนํ้าร้อน
กดคา้งท่ีไอคอน "ตาํแหน่ง" อีกคร้ังเพื่อหดกา้นฉีดกลบั
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การถอดฝารองนัง่

ชอ่งแถบบ

ส่ิงสําคญั! เม่ือถอดฝารองนัง่ออกเพื่อนาํไปทาํความสะอาด ใหเ้ล่ียงการดึงร้ังจุดเช่ือมต่อสายท่อ

เพ่ือการทําความสะอาด

กดปุ่มปลดลอ็คท่ีดา้นขา้งฝารองนัง่แต่ละขา้งคา้งไว ้ขณะเอียงฝารองนัง่ใหเ้ขา้ท่ี
จบัฝารองนัง่ยกข้ึนใหล้าดเอียงและยกออกจากโครงยดึ หลีกเล่ียงการดึงร้ังจุดต่อท่อ
ทาํความสะอาดบริเวณน้ีตามท่ีตอ้งการ

เพ่ือการบริการ

ปิดนํ้าท่ีก๊อกนํ้าดี
ฉีดลา้งหอ้งนํ้าเพื่อลดแรงดนันํ้า
ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้รับไฟฟ้า
ถอดสายจ่ายนํ้าออกจากวาลว์รูปตวัที
กดปุ่มปลดลอ็คท่ีดา้นขา้งฝารองนัง่แต่ละขา้งคา้งไว ้ขณะเอียงฝารองนัง่ใหเ้ขา้ท่ี
เอียงฝารองนัง่ข้ึนและยกข้ึนเพื่อถอดออก

ตดิตัง้ท่ีนัง่ใหม่

สอดแถบบนฝารองนัง่เขา้ในช่องบนโครงยดึ
กดปุ่มปลดลอ็คท่ีดา้นขา้งของฝารองนัง่แต่ละขา้งคา้งไว ้ขณะเอียงฝารองนัง่ใหเ้ขา้ท่ี
เม่ือกดฝารองนัง่จนสุดแลว้ ใหป้ล่อยปุ่ม
ตรวจสอบวา่ฝารองนัง่กบัขายดึเขา้กนัพอดี เม่ือฝารองนัง่ยดึกนัดีแลว้ ปุ่มต่าง ๆ จะถูกกด
ใหต่้อนํ้าเขา้และต่อแหล่งไฟฟ้ากลบัเขา้ไปใหม่ หากเก่ียวขอ้ง
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การทําความสะอาดตวักรอง

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ ห้ามปีนเกลยีวจุดต่อสายท่อเข้ากบัจุดนํา้เข้า

หมายเหตุ: ทาํความสะอาดแผน่กรองทุก 6 เดือน หรือนํ้าท่ีไหลออกจากกา้นฉีดลดลงจากปริมาณการไหลสูงสุด

ปิดนํ้าท่ีก๊อกนํ้าดี
ฉีดลา้งหอ้งนํ้าเพื่อลดแรงดนันํ้า
ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้รับไฟฟ้า
ถอดฝารองนัง่ออกจากโครงยดึ โปรดดูท่ีหวัขอ้ “การถอดฝารองนัง่”
ถอดสายนํ้าออกจากช่องต่อนํ้าเขา้สีขาวบนฝารองนัง่
ใชคี้มปากยาว ถอดแผน่กรองออกจากจุดนํ้าเขา้
ทาํความสะอาดแผน่กรองดว้ยแปรงขนนุ่ม
ติดตั้งแผน่กรองกลบัเขา้ท่ี
ต่อสายท่อนํ้ากลบัเขา้ไปยงัจุดนํ้าเขา้ โดยบิดไปหน่ึงในส่ีรอบจากตาํแหน่งท่ีขนัดว้ยมือจนแน่น
ติดตั้งฝารองนัง่ใหม่
เสียบปลัก๊ไฟเขา้กบัเตา้รับไฟฟ้า
เปิดการจ่ายนํ้า
ตรวจสอบการเช่ือมต่อทั้งหมดวา่มีการร่ัวไหลหรือไม่ และทาํการปรับตามความจาํเป็น
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การเปลี่ยนอปุกรณ์ขจดักลิน่

ข้อควรระวงั: ความเส่ียงเกีย่วกบัความเสียหายต่อผลติภณัฑ์ เพ่ือป้องกนัไม่ให้ส่วนประกอบภายในเสียหายระหว่างการเปลีย่นบลอ็กอปุกรณ์ขจดักลิน่ ห้ามสอดนิว้
หรือวตัถุอ่ืนใดเข้าไปในช่องของอุปกรณ์ขจดักลิน่

หมายเหตุ: เปล่ียนอุปกรณ์ขจดักล่ินทุก ๆ 2 ปี หรือเม่ือประสิทธิภาพในการดบักล่ินลดลง

ถอดฝารองนัง่ออกจากโครงยดึ โปรดดูท่ีหวัขอ้ “การถอดฝารองนัง่”
ถอดตวัเรือนของอุปกรณ์ขจดักล่ินออกจากฝารองนัง่อยา่งระมดัระวงั
ถอดบลอ็กอุปกรณ์ขจดักล่ินออกจากตวัเรือน
ใส่บลอ็กอุปกรณ์ขจดักล่ินเขา้ไปในตวัเรือน
ติดตั้งตวัเคร่ืองกลบัเขา้ท่ีฝารองนัง่
ติดตั้งฝารองนัง่ใหม่
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การเปลี่ยนแบตเตอร่ี

นาํรีโมทคอนโทรลออกจากแท่นวาง
ถอดและเกบ็ฝาปิดช่องใส่แบตเตอร่ี
ถอดแบตเตอร่ีออก
ติดตั้งแบตเตอร่ีสาํรองตามท่ีแสดง
ติดตั้งฝาปิดช่องใส่แบตเตอร่ีกลบัเขา้ท่ี
ใส่รีโมตคอนโทรลเขา้กบัแท่นวาง
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การแก้ไขปัญหา
คู่มือการแกไ้ขปัญหาน้ีสาํหรับความช่วยเหลือทัว่ไปเท่านั้น ควรแกไ้ขปัญหาทางไฟฟ้าโดยตวัแทนบริการท่ีไดรั้บอนุญาต (ASR) ของ Kohler Co. หรือช่างไฟฟ้า
ท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม สาํหรับบริการรับประกนั โปรดติดต่อตวัแทนจาํหน่ายหรือตวัแทนจาํหน่ายขายส่งของคุณ หรือติดต่อศูนยดู์แลลูกคา้โดยใชข้อ้มูลท่ีอยูด่า้นหนา้ของ
คู่มือฉบบัน้ี

เร่ิมการทาํงาน

เม่ือเช่ือมต่อไฟฟ้าเขา้กบัฝารองนัง่ชกัโครก ฝารองนัง่จะเร่ิมขั้นตอนเร่ิมทาํงานโดยอตัโนมติั ขั้นตอนการทาํงานรวมถึงการเคล่ือนไหวของกา้นฉีด การระบายท่อนํ้า และ
การกระพริบของไฟกลางคืน (หากติดตั้ง) ฝารองนัง่ชกัโครกจะเงียบเสียงลงเม่ือขั้นตอนการเร่ิมตน้ระบบเสร็จสมบูรณ์

หากฝารองนัง่ทาํงานไม่ถูกตอ้งเม่ือทาํขั้นตอนการเร่ิมเคร่ือง หรือไม่สามารถเร่ิมเคร่ืองได ้โปรดติดต่อศูนยบ์ริการลูกคา้โดยใชข้อ้มูลท่ีอยูด่า้นหนา้คู่มือน้ี

การแก้ไขปัญหาคุณสมบัตกิารทาํความสะอาด

อาการ สาเหตุทีเ่ป็นไปได้ การดาํเนินการทีแ่นะนํา
1. นํ้าไหลชา้หรือไม่ไหล A. ไม่ไดเ้ปิดนํ้าท่ีจ่ายเขา้ฝารองนัง่

B. แผน่กรองอุดตนั
C. แรงดนันํ้าสาํหรับการลา้งดา้นหนา้หรือ

ดา้นหลงัจะไดรั้บตั้งค่าอยูท่ี่ระดบัตํ่าสุด

A. เปิดการจ่ายนํ้าไปท่ีฝารองนัง่
B. ทาํความสะอาดหรือเปล่ียนแผน่กรอง โปรดดูท่ีหวัขอ้ “ทาํความ

สะอาดแผน่กรอง”
C. กดไอคอน “ด้านหน้า” หรือ “ด้านหลงั” เพื่อปรับการตั้งค่าแร

งดนันํ้าใหสู้งข้ึน

2. คุณสมบติัของฝารองนัง่ไม่ทาํงาน A. เกิดไฟฟ้าขดัขอ้ง
B. ปลัก๊ไฟถูกถอดออกจากเตา้รับไฟฟ้า
C. Ground-Fault Circuit-

Interrupter (GFCI) หรือ
Residual Current Device
(RCD) มีการตดัวงจร

D. เซ็นเซอร์ฝารองนัง่ไม่สามารถตรวจจบัผูใ้ช้

A. รอจนกวา่ไฟฟ้าจะกลบัมา
B. เสียบปลัก๊ไฟเขา้กบัเตา้รับไฟฟ้า GFCI หรือ RCD
C. รีเซ็ต GFCI หรือ RCD
D1. ขยบัตาํแหน่งของคุณบนฝารองนัง่ เซ็นเซอร์อยูใ่กลด้า้นหนา้ฝา
รองนัง่
D2. เดก็อาจตวัเลก็เกินกวา่ท่ีจะตรวจพบโดยเซ็นเซอร์

3. นํ้าหยดุไหลจากกา้นฉีดก่อนท่ีการ
ทาํความสะอาดจะเสร็จส้ิน

A. การทาํความสะอาดหยดุลงโดยอตัโนมติั
เม่ือเวลาผา่นไปหลายนาทีหลงักดไอคอน
ฉีดพน่

B. ผูใ้ชข้ยบัตาํแหน่งแลว้ และเซ็นเซอร์ฝารอง
นัง่ตรวจไม่พบผูใ้ชอี้กต่อไป

A. กดไอคอน "ด้านหน้า" หรือ "หลงั" ไอคอนเพื่อเร่ิมการทาํความ
สะอาดใหม่

B. ขยบัตาํแหน่งของคุณบนฝารองนัง่ เซ็นเซอร์อยูใ่กลด้า้นหนา้ฝา
รองนัง่

4. ฝารองนัง่หลวม A. ตวัยดึแผน่ยดึหลวม A. ขนัใหแ้น่นมากข้ึนอีก โปรดดูคาํแนะนาํการติดตั้ง

การแก้ไขปัญหารีโมทคอนโทรล

อาการ สาเหตุทีเ่ป็นไปได้ การดาํเนินการทีแ่นะนํา
1. รีโมทคอนโทรลไม่เปิด A. ไม่ไดติ้ดตั้งแบตเตอร่ีอยา่งถูกตอ้ง

B. จาํเป็นตอ้งเปล่ียนแบตเตอร่ี
A. ติดตั้งแบตเตอร่ีใหม่ โปรดดูหวัขอ้ “การเปล่ียนแบตเตอร่ี”
B. เปล่ียนแบตเตอร่ี โปรดดูหวัขอ้ “การเปล่ียนแบตเตอร่ี”

2. รีโมทคอนโทรลไม่เช่ือมต่อกบัฝารอง
นัง่

A. รีโมทคอนโทรลอยูห่่างเกินระยะสญัญาณ
ของฝารองนัง่

B. รีโมทคอนโทรลไม่ไดจ้บัคู่กบัฝารองนัง่

A. ยา้ยรีโมทคอนโทรลไปใกลฝ้ารองนัง่มากข้ึนเพื่อเช่ือมต่ออีกคร้ัง
B. จบัคู่รีโมทคอนโทรลกบัฝารองนัง่ โปรดดูหวัขอ้ "การตั้งค่า

รีโมทคอนโทรล"
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ปริมาณของสารหรือองค์ประกอบท่ีเป็นอนัตราย
ขอ้บ่งช้ีการฟ้ืนตวั

หากผลิตภณัฑมี์อายใุชง้านเกินกวา่ท่ีกาํหนดหรือไม่สามารถใชไ้ดห้ลงัการซ่อมแซม หา้มท้ิงผลิตภณัฑล์งในถงัขยะทัว่ไป โปรดท้ิงช้ินส่วนอิเลก็ทรอนิกส์ท่ีเสียผา่นองคก์ร
การเรียกคืนท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสม ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผลิตภณัฑไ์ดรั้บการจดัการอยา่งเหมาะสม การท้ิงผลิตภณัฑต์อ้งปฏิบติัตามกฎหมายของรัฐบาลทอ้งถ่ินหรือของ
ประเทศ

สถติเิกีย่วกบัปริมาณของสารหรือส่วนผสมทีเ่ป็นพษิหรือเป็นอนัตราย

ฝารองนัง่พร้อมหวัฉีดชําระไฟฟา้

ช่ือช้ินส่วน สารหรือส่วนผสมทีเ่ป็นพษิหรือเป็นอนัตราย

ตะกัว่
(Pb)

ปรอท
(Hg)

แคดเมยีม
(Cd)

เฮกซะวา
เลนต์
โครเมยีม
(Cr(VI))

โพลโีบรมิ
เนต ไบฟี
นิล
(PBB)

โพลโีบรมเินต
ไดฟีนิล อเีธอร์
(PBDE)

บิส (2-เอทลิ
เฮกซิล) พทา
เลต
(DEHP)

เบนซิ
ลบิวทลิพทา
เลต
(BBP)

ไดบิวทลิพ
ทาเลต
(DBP)

ไดโซบิวทลิ
พทาเลต
(DIBP)

ชุดประกอบของส่วนท่ี
เป็นพลาสติก

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของส่วน
ควบคุม

มากกวา่
0.1 wt
%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

PCBA มากกวา่
0.1 wt
%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของส่วน
มอเตอร์

มากกวา่
0.1 wt
%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของส่วน
ควบคุมนํ้า

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของท่อนาํ
นํ้าเขา้

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

การประกอบหวัฉีด ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

ชุดประกอบของตวั
ทาํความร้อน

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

*ชุดประกอบ
รีโมทคอนโทรล

มากกวา่
0.1 wt
%

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
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“มากกวา่ 0.1 wt %” บ่งช้ีวา่เปอร์เซ็นตข์องปริมาณของสารท่ีจาํกดัเกินค่าเปอร์เซ็นตอ์า้งอิงของสภาวะท่ีมีอยู่

○ บ่งช้ีวา่เปอร์เซ็นตข์องปริมาณของสารท่ีจาํกดัไม่เกินค่าเปอร์เซ็นตอ์า้งอิงของเกณฑก์ารมีอยู่

*: บ่งช้ีวา่มีแค่กลุ่มผลิตภณัฑบ์างส่วนเท่านั้นท่ีมีสารน้ี

หมายเหตุ: ขอ้มูลท่ีใหม้าน้ีจะเป็นไปตามขอ้มูลของซพัพลายเออร์และผลการตรวจสอบของ Kohler ผลิตภณัฑน้ี์ไดรั้บการออกแบบใหไ้ม่ทาํร้ายส่ิงแวดลอ้ม ภายใต้
เทคโนโลยปัีจจุบนั วตัถุอนัตรายทั้งหมดถูกนาํมาใชใ้นปริมาณท่ีนอ้ยท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปได ้Kohler Co. จะพยายามลดการใชว้ตัถุอนัตรายเหล่าน้ีในผลิตภณัฑน้ี์

“อายกุารใชง้านของผลิตภณัฑเ์พื่อการปกป้องส่ิงแวดลอ้ม” คือ 10 ปี Kohler Co. จะระบุอายกุารทาํงานของผลิตภณัฑต์ามลกัษณะของ
ผลิตภณัฑ ์“อายกุารใชง้านเพื่อการปกป้องส่ิงแวดลอ้ม” ของผลิตภณัฑจ์ะมีผลใชไ้ดก้ต่็อเม่ือมีการใชผ้ลิตภณัฑต์ามท่ีอธิบายไวใ้นคุณลกัษณะจาํเพาะ
ของผลิตภณัฑเ์ท่านั้น
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Hướng dẫn người dùng
Nắp bồn cầu

Cảm ơn bạn đã lựa chọn KOHLER

Bạn cần trợ giúp? Hãy liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của chúng tôi.

• Thái Lan: callcenterthailand@kohler.com, +(66) 2700-9299
• Úc: 1800 KOHLER (1800-564-537)
• New Zealand: 0800-564-537
• Trung Quốc đại lục: +(86) 800-820-2628, +(86) 400-820-2628
• Hồng Kông (Trung Quốc), Ma Cao (Trung Quốc), Đài Loan (Trung Quốc): +(852) 3125-7728
• Brunei, Guam, Indonesia, Nhật Bản, Malaysia, Mông Cổ, Philippines, Singapore, Hàn Quốc, Việt Nam: +(86)

21-2606-2572

Bảo hành

Sản phẩm này được bảo hành theo Chế độ Bảo hành có Giới hạn Ba Năm Dành cho các Sản phẩm Lắp ống nước của
KOHLER®, có trong Chứng nhận Tuân thủ kèm theo.

Số model

K-28362TW-0, K-28820TW-0, K-28362KR-0, K-28820KR-0, K-28362X-0, K-28820X-0, K-28362K-0, K-28820K-0, K-28362MY-0,
K-28820MY-0, K-28362HK-0, K-28820HK-0, K-28362A-0, K-28820A-0

CÁC AN TOÀN VÀ THẬN TRỌNG QUAN TRỌNG

ĐỌC TẤT CẢ CÁC HƯỚNG DẪN TRƯỚC KHI SỬ DỤNG

Khi sử dụng các sản phẩm điện, đặc biệt là khi có trẻ nhỏ, phải luôn tuân thủ các biện pháp phòng ngừa cơ bản, bao
gồm các biện pháp sau:

NGUY HIỂM: Nguy cơ bị điện giật. Chỉ kết nối với mạch điện được bảo vệ bởi Thiết bị Bảo vệ Chống dòng điện rò
(RCD).

CẢNH BÁO: Nguy cơ bị điện giật. Ngắt nguồn điện trước khi bảo dưỡng.
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CẢNH BÁO: Nguy cơ thương tích cá nhân. Bức xạ UV RG-3 phát ra từ thiết bị này. Việc sử dụng thiết bị ngoài ý
muốn hoặc làm hỏng vỏ máy có thể dẫn đến việc phơi nhiễm với bức xạ tia cực tím. Có thể gây tổn thương da hoặc
mắt. Tránh để mắt và da tiếp xúc với đèn không được che chắn. Luôn chắc chắn rằng đèn đã tắt trước khi mở nắp
bảo vệ.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ thương tích cá nhân. Việc thay thế đèn UV chỉ được thực hiện bởi nhân viên bảo hành có
chuyên môn. Vỏ đèn UV có khóa liên động để giảm nguy cơ bức xạ tia cực tím quá mức. Không bỏ qua khóa liên
động. Lắp lại khóa liên động sau khi bảo dưỡng.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Không lắp đặt sản phẩm này ở vị trí có độ ẩm quá cao, nơi có thể
đọng hơi nước trên bề mặt sản phẩm. Thông gió đủ khi tắm để tránh làm hỏng các thành phần điện tử do độ ẩm
cao.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Không cấp điện cho thiết bị cho đến khi công việc lắp đặt hệ thống
ống đã hoàn tất, vì điều đó có thể khiến sản phẩm gặp trục trặc.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Không tác dụng lực quá mạnh vào que rửa.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm hoặc tài sản. Đẩy hoặc kéo kết nối nước có thể gây rò rỉ nước.

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Ở những nơi nước có thể đóng băng trong đường ống, hãy bố trí để
giữ ấm cho đường ống. Bất kỳ lượng nước nào còn lại trong bệ ngồi đều có thể bị đóng băng khi lưu trữ vào mùa
đông. Để thiết bị ấm đến nhiệt độ phòng trước khi lắp đặt lại hoặc sử dụng.

LƯU Ý: Sản phẩm này chứa các thiết bị bảo vệ nhiệt có thể bị xê dịch trong quá trình bảo quản hoặc vận chuyển trong
điều kiện ấm, khiến thiết bị không hoạt động. Để thiết bị mát đến nhiệt độ phòng trước khi lắp đặt hoặc vận hành.

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ bị điện giật:

Không đặt hoặc cất sản phẩm này ở nơi có thể rơi hoặc bị kéo vào bồn tắm hoặc bồn rửa.

Không đặt hoặc thả vào nước hoặc chất lỏng khác.

Không với lấy sản phẩm bị rơi vào nước. Rút phích cắm ngay lập tức.

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ bỏng, điện giật, hỏa hoạn hoặc thương tích cho cá nhân:

Cần giám sát chặt chẽ khi sản phẩm này được sử dụng bởi hoặc gần trẻ em, người già hoặc người tàn tật. Không cho phép
sử dụng sản phẩm như một món đồ chơi. Điều chỉnh nhiệt độ của bệ ngồi cho người cao tuổi, người mất sức hoặc người
có làn da nhạy cảm.

Sản phẩm này không nhằm sử dụng cho những người (bao gồm cả trẻ em) có khả năng thể chất, giác quan hoặc tinh thần
bị suy giảm, hoặc những người thiếu kinh nghiệm hoặc kiến thức, trừ phi họ được người chịu trách nhiệm về sự an toàn
của họ giám sát hoặc đào tạo để sử dụng sản phẩm. Trẻ em dưới ba tuổi không được sử dụng thiết bị này. Trẻ em nên
được giám sát để đảm bảo rằng chúng không nghịch thiết bị. Trẻ em không được làm công việc vệ sinh và bảo trì dành
cho người dùng nếu không có sự giám sát.

Chỉ sử dụng sản phẩm này cho mục đích sử dụng như được mô tả trong tài liệu hướng dẫn này. Chỉ sử dụng các tài liệu
do Kohler Co. cung cấp.

Nếu dây nguồn bị hỏng, dây phải được nhà sản xuất, đại lý dịch vụ của nhà sản xuất hoặc đại lý đủ năng lực tương tự
thay thế để tránh nguy hiểm.

Giữ dây tránh xa các bề mặt nóng.
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Không bao giờ chặn các lỗ thoát khí của sản phẩm. Giữ cho các khe hở không có xơ vải, lông và những thứ tương tự.

Không bao giờ sử dụng khi đang ngủ hoặc buồn ngủ.

Không bao giờ làm rơi hoặc chèn bất kỳ vật nào vào bất kỳ lỗ hoặc ống nào.

Không sử dụng ngoài trời hoặc hoạt động ở những nơi đang sử dụng các sản phẩm bình xịt hoặc nơi đang sử dụng oxy.

Chỉ kết nối sản phẩm này với ổ cắm được nối đất thích hợp. Xem phần "Hướng dẫn nối đất".

Việc sử dụng sản phẩm này là một tiện ích bổ sung và không thay thế cho các thực hành kiểm soát nhiễm trùng tiêu
chuẩn; người dùng phải tiếp tục tuân theo tất cả các quy trình kiểm soát nhiễm trùng hiện tại, bao gồm cả những quy
định liên quan đến việc làm sạch và khử trùng bề mặt môi trường.

Thiết bị viễn thông này tuân thủ các tiêu chuẩn hoặc yêu cầu kỹ thuật của NBTC.

LƯU LẠI CÁC HƯỚNG DẪN NÀY
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Hướng dẫn tiếp địa

Sản phẩm này nên được nối đất. Trong trường hợp đoản mạch điện, việc nối đất làm giảm nguy cơ điện giật bằng cách
cung cấp dây thoát cho dòng điện. Sản phẩm này được trang bị dây có dây nối đất với phích cắm nối đất. Phích cắm phải
được cắm vào ổ cắm điện đã được lắp đặt và nối đất đúng cách.

NGUY HIỂM: Nguy cơ bị điện giật. Sử dụng phích cắm nối đất không đúng cách có thể dẫn đến nguy cơ điện giật.

Nếu cần sửa chữa hoặc thay thế dây hoặc phích cắm, không kết nối dây nối đất với một trong hai thiết bị đầu cuối có lưỡi
phẳng. Dây có lớp cách điện có mặt ngoài màu xanh lục có hoặc không có sọc vàng là dây nối đất.

Kiểm tra với thợ điện hoặc nhân viên bảo hành có chuyên môn nếu bạn chưa hiểu hết hướng dẫn nối đất hoặc nếu nghi
ngờ sản phẩm có được nối đất đúng cách hay không.

Sản phẩm này được nhà máy trang bị dây điện và phích cắm cụ thể để cho phép kết nối với mạch điện thích hợp. Đảm
bảo rằng sản phẩm được kết nối với ổ cắm có cùng cấu hình với phích cắm. Không nên sử dụng bộ chuyển đổi với sản
phẩm này. Không sửa đổi phích cắm được cung cấp. Nếu phích cắm không vừa với ổ cắm, hãy lắp ổ cắm thích hợp bởi
thợ điện có chuyên môn. Nếu sản phẩm phải được kết nối lại để sử dụng trên một loại mạch điện khác, việc kết nối phải
được thực hiện bởi nhân viên bảo hành có chuyên môn.

Không sử dụng dây nối đối với sản phẩm.

Thiết lập Điều khiển Từ xa

LƯU Ý: Phải ghép nối điều khiển từ xa với bệ ngồi trong bồn cầu trước khi sử dụng. Điều khiển từ xa kèm theo đã được
ghép nối với bệ ngồi của bạn. Nếu cần điều khiển từ xa thay thế, hãy làm theo hướng dẫn bên dưới để ghép nối với bệ
ngồi của bạn.

LƯU Ý: Mỗi lần chỉ có thể ghép nối một điều khiển từ xa với bệ ngồi.

LƯU Ý: Không thể ghép nối bộ điều khiển từ xa khi có người ngồi trong bồn cầu.

Xác minh rằng bốn pin AA được lắp đúng cách trong điều khiển từ xa. Tham khảo phần “Thay pin”.

Di chuyển điều khiển từ xa mới đến gần bệ ngồi trong bồn cầu.

Xác minh rằng tất cả các điều khiển từ xa khác đã bị xóa khỏi khu vực bệ ngồi.

Nhấn và giữ biểu tượng “Máy sấy” cho đến khi biểu tượng nhấp nháy.

Nhấn và giữ đồng thời biểu tượng “Phía trước” và “Phía sau” trên bệ ngồi cho đến khi nghe thấy tiếng bíp.

Khi biểu tượng “Máy sấy” trên điều khiển từ xa ngừng nhấp nháy, điều khiển từ xa đã được ghép nối.
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Hướng dẫn sử dụng

Điều khiển từ xa

Bảng điều khiển

S T V

M L K J H GNPQR

D E FA CB

U

LƯU Ý: Các tính năng của bệ ngồi có thể được điều khiển bằng bảng điều khiển trên bệ ngồi hoặc điều khiển từ xa. Đối
với sản phẩm KOHLER Konnect®, hãy tải xuống Ứng dụng KOHLER Konnect để điều khiển các tính năng của bệ ngồi.

LƯU Ý: Đối với các tính năng có nhiều cài đặt, hãy nhấn biểu tượng để di chuyển cài đặt lên một cấp cao hơn. Nếu tính
năng được đặt ở mức cao nhất, nhấn vào biểu tượng sẽ tắt tính năng hoặc điều chỉnh nó về cài đặt thấp hơn. Cài đặt cuối
cùng được sử dụng sẽ được lưu cho lần sử dụng tiếp theo.

LƯU Ý: Cần xác định 4 pin AA đã được lắp đúng cách trong điều khiển từ xa chưa.

(A) - User 1 và User 2: Các cài đặt trước cho phép hai người dùng lưu cài đặt tính năng của họ. Khi “User 1” hoặc “User
2” được chọn, các tùy chọn đã lưu sẽ kích hoạt. Tham khảo phần "Cài đặt trước của người dùng".

(B) - Cover: Khi không có người ngồi trên nắp bồn cầu, nhấn để mở hoặc đóng nắp đậy.

(C) - Seat: Khi không có người ngồi trên nắp bồn cầu, nhấn để nâng hoặc hạ vành ngồi.

(D) - Deodorize: Nhấn để kích hoạt chức năng khử mùi. Nhấn nút “Stop” để tắt.

(E) - Clean: Khi nắp đang đóng, nhấn để chạy chu trình làm sạch bằng tia UV trên que rửa. Mở nắp bệ ngồi lên để kết
thúc chu trình làm sạch.

(F) - Battery Indicator: Hiển thị trạng thái sạc pin. Biểu tượng nhấp nháy báo hiệu pin cần được thay. Tham khảo phần
“Thay Pin”.

(G) - Dryer: Nhấn để kích hoạt chức năng sấy. Nhấn một lần nữa để tăng nhiệt độ gió. Có 5 mức điều chỉnh.

(H) - Seat Temp: Nhấn để điều chỉnh nhiệt độ bệ ngồi được sưởi. Có 5 mức điều chỉnh.
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(J) - Water Temp: Nhấn để điều chỉnh nhiệt độ tia nước. Có 5 mức điều chỉnh.

(K) - Position: Khi chức năng rửa đang hoạt động, nhấn biểu tượng này để điều chỉnh vị trí que rửa. Có 5 mức điều
chỉnh.

(L) - Massage: Khi chức năng rửa đang hoạt động, nhấn 1 lần vào biểu tượng này để kích hoạt chức năng mát-xa dạng
dao động, que rửa sẽ di chuyển lên xuống. Nhấn một lần nữa để kích hoạt chế độ mát-xa dạng xung. Nhấn lần thứ ba chế
độ mát-xa sẽ kết hợp đồng thời dạng dao động và dạng xung. Nhấn một lần nữa sẽ dừng các chế độ này.

(M) - Kid: Nhấn để kích hoạt chức năng rửa nhẹ nhàng cho trẻ em. Chế độ này mở rộng hoàn toàn que rửa và đặt áp lực
tia nước ở mức thấp. Nhấn một lần nữa vào biểu tượng để điều chỉnh áp lực nước.

(N) - Boost: Nhấn để kích hoạt chức năng rửa tăng cường và điều chỉnh áp lực nước ở chế độ này. Có 5 mức điều chỉnh.

(P) - Rear: Nhấn để kích hoạt chức năng rửa phía sau và điều chỉnh áp lực nước ở chế độ này. Có 5 mức điều chỉnh.

(Q) - Front: Nhấn để kích hoạt chức năng rửa phía trước và điều chỉnh áp lực nước ở chế độ này. Có 5 mức điều chỉnh.

(R và S) - Stop: Nhấn để dừng mọi chức năng rửa đã kích hoạt hoặc chức năng sấy.

(T) - Front: Nhấn để kích hoạt chức năng rửa trước.

(U) - Rear: Nhấn để kích hoạt chức năng rửa sau.

(V) - Cảm biến ánh sáng yếu: Cảm biến này sẽ BẬT đèn đêm khi ánh sáng xung quanh ở mức thấp.

Cài đặt trước của người dùng

LƯU Ý: Các cài đặt trước cho phép hai người dùng lưu cài đặt tính năng của họ. Khi “User 1” hoặc “User 2” được chọn,
các tùy chọn đã lưu sẽ kích hoạt.

LƯU Ý: Cài đặt trước của người dùng sẽ đặt lại khi pin được thay thế trong điều khiển từ xa.

Đặt cài đặt trước của người dùng

Trong khi ngồi, hãy điều chỉnh các tính năng của bệ ngồi theo sở thích của bạn.

Nhấn và giữ biểu tượng “Người dùng 1” hoặc “Người dùng 2” trong 3 giây để lưu các tính năng đã kích hoạt ở cài
đặt hiện tại.

Để thay đổi cài đặt trước của người dùng, hãy điều chỉnh các tính năng của bệ ngồi như mong muốn trong khi cài đặt
trước đang được sử dụng. Nhấn và giữ biểu tượng “Người dùng 1” hoặc “Người dùng 2” trong 3 giây để lưu cài đặt
trước với các tùy chọn mới.

Sử dụng cài đặt trước của người dùng

Khi đang ngồi, hãy nhấn vào biểu tượng “Người dùng 1” hoặc “Người dùng 2” để kích hoạt các tính năng và cài đặt
đã lưu.

Nếu biểu tượng “Người dùng 1” hoặc “Người dùng 2” được nhấn trong khi bệ ngồi không có người ngồi, thì bệ ngồi
sẽ dần dần (khoảng 2 phút) chuyển sang nhiệt độ cài đặt trước.

Nếu các tính năng của bệ ngồi được thay đổi trong khi “Người dùng 1” hoặc “Người dùng 2” được chọn, các cài đặt
mới sẽ được lưu cho cài đặt trước của người dùng đó.
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Bật/Tắt các tính năng tự động

LƯU Ý: Các tính năng của bệ ngồi có thể được bật hoặc tắt bằng điều khiển từ xa hoặc Ứng dụng KOHLER Konnect. Để
điều khiển bằng Ứng dụng, hãy tải Ứng dụng KOHLER Konnect xuống thiết bị di động và làm theo hướng dẫn trên màn
hình.

Bộ khử mùi

Nhấn và giữ biểu tượng “Khử mùi” trên điều khiển từ xa cho đến khi biểu tượng nhấp nháy. Thả và nhấn lại biểu
tượng.

Một tiếng bíp ngắn cho biết rằng tính năng đã được bật. Một tiếng bíp dài cho biết tính năng này đã tắt.

Mở/Đóng nắp

Khi được bật, nắp bệ ngồi sẽ tự động mở ra khi bạn đến gần bồn cầu.

Nhấn và giữ biểu tượng “Nắp” trên điều khiển từ xa cho đến khi biểu tượng nhấp nháy. Nhả và nhấn lại biểu tượng.

Một tiếng bíp ngắn cho biết rằng tính năng đã được bật. Một tiếng bíp dài cho biết tính năng này đã tắt.

Làm sạch tự động bằng tia cực tím

Nhấn và giữ biểu tượng “Làm sạch” trên điều khiển từ xa cho đến khi biểu tượng nhấp nháy. Nhả và nhấn lại biểu
tượng.

Một tiếng bíp ngắn cho biết rằng tính năng đã được bật. Một tiếng bíp dài cho biết tính năng này đã tắt.

Nhiệt độ bệ ngồi/nước tự động

Khi được bật, nhiệt độ bệ ngồi và nhiệt độ nước sẽ tự động điều chỉnh theo nhiệt độ phòng.

Nhấn và giữ biểu tượng “Nhiệt độ nước” trên điều khiển từ xa cho đến khi biểu tượng nhấp nháy. Nhả và nhấn lại
biểu tượng.

Một tiếng bíp ngắn và đèn đêm nhấp nháy ngắn cho biết tính năng này đã được bật. Một tiếng bíp dài và đèn đêm
nhấp nháy dài cho biết tính năng này đã tắt.

Đèn đêm

Nhấn và giữ biểu tượng “Mặt trước” trên điều khiển từ xa cho đến khi biểu tượng nhấp nháy. Nhả và nhấn lại biểu
tượng.

Một tiếng bíp ngắn cho biết rằng tính năng đã được bật. Một tiếng bíp dài cho biết tính năng này đã tắt.

Tiết kiệm năng lượng

Khi được bật, bệ ngồi sẽ tiết kiệm năng lượng bằng cách giảm nhiệt độ sưởi của bệ ngồi khi bệ ngồi không được sử
dụng. Khi tắt, bệ ngồi sẽ vẫn ở mức đã đặt ngay cả khi không sử dụng.

Nhấn và giữ biểu tượng “Nhiệt độ bệ ngồi” trên điều khiển từ xa cho đến khi biểu tượng nhấp nháy. Nhả và nhấn lại
biểu tượng.

Một tiếng bíp ngắn và đèn đêm nhấp nháy ngắn cho biết tính năng này đã được bật. Một tiếng bíp dài và đèn đêm
nhấp nháy dài cho biết tính năng này đã tắt.
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Vệ sinh Que Phun

LƯU Ý: Đầu xịt trên que rửa có thể bị tắc theo thời gian do cặn khoáng từ nước. Cần làm sạch que rửa khi hiệu suất phun
giảm.

LƯU Ý: Que rửa chỉ có thể được mở rộng để làm sạch khi bệ ngồi không được kích hoạt hoặc có người ngồi.

Nâng nắp và bệ ngồi.

Nhấn và giữ biểu tượng “Vị trí” trên bảng để mở rộng que rửa về phía trước để làm sạch.

Làm sạch que rửa bằng bàn chải lông mềm và nước nóng.

Nhấn và giữ biểu tượng “Vị trí” một lần nữa để rút que rửa.
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Tháo bệ ngồi

Các kheTai

QUAN TRỌNG! Khi tháo bệ ngồi để vệ sinh, hãy cẩn thận để tránh căng các đầu nối ống.

Để làm sạch

Nhấn và giữ các nút nhả ở mỗi bên của bệ ngồi.

Nghiêng bệ ngồi lên và nâng ra khỏi đế gắn nắp. Tránh làm căng các đầu nối ống.

Làm sạch khu vực khi cần thiết.

Để bảo dưỡng

TẮT nước ở van khóa nước.

Xả bồn cầu để giảm áp lực nước.

Rút dây nguồn khỏi ổ cắm điện.

Ngắt kết nối ống cấp nước khỏi van chữ T.

Nhấn và giữ các nút nhả ở mỗi bên của bệ ngồi.

Nghiêng bệ ngồi lên và nhấc ra để tháo.

Lắp đặt lại Bệ ngồi

Chèn các tai trên bệ ngồi vào các khe trên tấm gắn.

Nhấn và giữ các nút nhả ở mỗi bên của bệ ngồi trong khi nghiêng bệ ngồi xuống tại chỗ.

Sau khi bệ ngồi được nhấn xuống hoàn toàn, nhả các nút ra.

Và kiểm tra xem bệ ngồi đã được gắn chặt với tấm gắn chưa. Khi bệ ngồi được gắn đúng cách, các nút sẽ được nhấn
hết cỡ.

Nếu có thể, hãy kết nối lại nguồn cấp nước và cấp điện.
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Vệ sinh lưới bộ lọc

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Không vắt chéo kết nối ống với đầu cấp.

LƯU Ý: Vệ sinh lưới lọc 6 tháng một lần hoặc khi giảm lưu lượng nước tối đa từ que rửa.

TẮT nước ở van khóa nước.

Xả bồn cầu để giảm áp lực nước.

Rút dây nguồn khỏi ổ cắm điện.

Tháo bệ ngồi ra khỏi tấm gắn. Tham khảo phần “Tháo bệ ngồi”.

Ngắt đường nước khỏi cổng cấp nước màu trắng trên bồn cầu.

Sử dụng kìm mũi dài, cẩn thận tháo lưới lọc ra khỏi đầu cấp.

Làm sạch lưới lọc bằng bàn chải lông mềm.

Lắp lại lưới lọc.

Kết nối lại đường nước với đầu cấp, siết một phần tư vòng tay.

Lắp đặt lại bệ ngồi.

Cắm dây nguồn vào ổ cắm điện.

MỞ nguồn cấp nước.

Kiểm tra tất cả các khớp nối xem có rò rỉ không và điều chỉnh nếu cần.
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Thay thế bộ khử mùi

THẬN TRỌNG: Nguy cơ hư hỏng sản phẩm. Để tránh làm hỏng các bộ phận bên trong trong quá trình thay thế
khối máy khử mùi, không cho ngón tay hoặc các vật khác vào khoang bộ khử mùi.

LƯU Ý: Thay bộ khử mùi 2 năm một lần hoặc khi hiệu suất khử mùi giảm.

Tháo bệ ngồi ra khỏi tấm gắn. Tham khảo phần “Tháo bệ ngồi”.

Cẩn thận tháo vỏ bộ khử mùi ra khỏi bồn cầu.

Tháo khối khử mùi ra khỏi vỏ.

Lắp khối khử mùi mới vào hộp.

Lắp lại vỏ vào bệ ngồi.

Lắp đặt lại bệ ngồi.
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Thay Pin

Tháo điều khiển từ xa khỏi đế sạc.

Tháo và giữ lại nắp vào ngăn chứa pin.

Tháo pin.

Lắp pin thay thế theo hướng như hình minh họa.

Lắp lại nắp vào ngăn chứa pin.

Đặt điều khiển từ xa trên đế sạc.
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Khắc phục sự cố

Hướng dẫn khắc phục sự cố này chỉ nhằm mục đích trợ giúp chung. Đại diện Dịch vụ được Ủy quyền (Authorized
Service Representative, ASR) của Kohler Co. hoặc thợ điện có chuyên môn sẽ khắc phục mọi sự cố về điện. Về dịch vụ
bảo hành, hãy liên hệ với đại lý hoặc nhà phân phối bán buôn của bạn hoặc liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng
bằng cách sử dụng thông tin ở đầu tài liệu hướng dẫn này.

Khởi động

Khi nguồn điện được kết nối với bệ ngồi, bệ ngồi sẽ tự động thực hiện theo trình tự khởi động. Trình tự bao gồm chuyển
động que rửa, thanh lọc dòng nước và nhấp nháy đèn đêm (nếu được trang bị). Bệ ngồi sẽ ngừng hoạt động khi trình tự
khởi động hoàn tất.

Nếu bệ ngồi không hoạt động bình thường sau khi hoàn thành trình tự khởi động hoặc không khởi động được, hãy liên
hệ với Trung tâm chăm sóc khách hàng bằng cách sử dụng thông tin ở phía trước sách hướng dẫn này.

Khắc phục sự cố Tính năng làm sạch

Các dấu hiệu Nguyên nhân tiềm ẩn Hành động được đề xuất

1. Lưu lượng nước thấp hoặc
không có.

A. Nguồn nước cấp vào bệ ngồi
chưa được BẬT.

B. Lưới lọc bị tắc.
C. Áp lực nước để rửa trước hoặc

sau ở mức thấp nhất.

A. BẬT nguồn cấp nước vào bệ ngồi.
B. Làm sạch hoặc thay thế lưới lọc. Tham khảo

phần “Vệ sinh Lưới lọc”.
C. Nhấn biểu tượng “Front” (Phía trước) hoặc

“Rear” (Phía sau) để điều chỉnh áp lực nước
đến mức cao hơn.

2. Các tính năng của bệ ngồi
không hoạt động.

A. Xảy ra mất điện.
B. Dây nguồn không cắm vào ổ

cắm điện.
C. Bộ ngắt mạch lỗi nối đất

(GFCI) hoặc Thiết bị bảo vệ
chống dòng điện rò (RCD) bị
ngắt.

D. Cảm biến bệ ngồi không phát
hiện được người dùng.

A. Chờ cho đến khi có điện trở lại.
B. Cắm dây nguồn vào ổ cắm điện GFCI hoặc

RCD.
C. Đặt lại GFCI hoặc RCD.
D1. Chuyển vị trí của bạn trên bệ ngồi. Cảm biến
được đặt gần phía trước bệ ngồi.
D2. Trẻ em có thể quá nhỏ để cảm biến có thể phát
hiện.

3. Nước ngừng chảy ra khỏi
vòi xịt trước khi quá trình
làm sạch hoàn tất.

A. Quá trình làm sạch sẽ tự động
dừng vài phút sau khi nhấn
vào biểu tượng xịt.

B. Người dùng đã chuyển vị trí
và cảm biến bệ ngồi không còn
phát hiện được.

A. Nhấn biểu tượng “Phía trước” hoặc “Phía
sau” để bắt đầu lại quá trình làm sạch.

B. Chuyển vị trí của bạn trên bệ ngồi. Cảm biến
được đặt gần phía trước bệ ngồi.

4. Bệ ngồi bị lỏng. A. Chốt siết tấm gắn bị lỏng. A. Siết chặt các chốt. Tham khảo Hướng dẫn lắp
đặt.

Khắc phục sự cố về điều khiển từ xa

Các dấu hiệu Nguyên nhân tiềm ẩn Hành động được đề xuất

1. Điều khiển từ xa không
bật.

A. Pin không được lắp đúng
cách.

B. Pin cần được thay thế.

A. Lắp lại pin. Tham khảo phần “Thay thế pin”.
B. Thay pin. Tham khảo phần “Thay thế pin”.
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Các dấu hiệu Nguyên nhân tiềm ẩn Hành động được đề xuất

2. Điều khiển từ xa không kết
nối với bệ ngồi.

A. Điều khiển từ xa quá xa chỗ
ngồi để nhận tín hiệu.

B. Điều khiển từ xa không được
ghép nối với bệ ngồi.

A. Di chuyển điều khiển từ xa đến gần bệ ngồi để
lấy lại kết nối.

B. Ghép nối điều khiển từ xa với bệ ngồi. Tham
khảo phần “Thiết lập điều khiển từ xa”.
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Hàm lượng các chất hoặc nguyên tố nguy hiểm

Chỉ định tái chế

Nếu sản phẩm đã vượt quá tuổi thọ hữu ích hoặc không thể sử dụng sau khi sửa chữa, không vứt vào thùng rác thông
thường. Thải bỏ các bộ phận điện tử phế thải thông qua một công ty tái chế đủ tiêu chuẩn. Đảm bảo sản phẩm đã được
xử lý đúng cách. Việc thải bỏ sản phẩm phải theo luật của chính quyền địa phương hoặc quốc gia.

Thống kê về hàm lượng các chất hoặc thành phần độc hại hoặc nguy hiểm

Nắp bồn cầu điện tử

Tên bộ phận Các chất hoặc thành phần độc hại hoặc nguy hiểm

Chì (Pb) Thủy
ngân
(Hg)

Cad-
mium
(Cd)

Crom
hóa trị 6
(Cr(VI))

Poly-
brom-
inated
biph-
enyls
(PBB)

Poly-
brom-
inated
diphenyl
ethers
(PBDE)

Bis (2-
ethyl-
hexyl)
phtha-late
(DEHP)

Benzyl
butyl
phtha-
late
(BBP)

Dibutyl
phtha-
late
(DBP)

Diiso-
butyl
phtha-
late
(DIBP)

Cụm nhựa ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm điều khiển Trên
0,1%
trọng
lượng

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

PCBA Trên
0,1%
trọng
lượng

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm động cơ Trên
0,1%
trọng
lượng

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm giắc nối
nước

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm dẫn nước ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm vòi ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cụm bộ sấy ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

*Cụm điều
khiển từ xa

Trên
0,1%
trọng
lượng

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

“Trên 0,1% trọng lượng” chỉ ra rằng hàm lượng phần trăm của chất bị hạn chế vượt quá giá trị phần trăm tham chiếu của
điều kiện tồn tại.
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○ Chỉ ra rằng hàm lượng phần trăm của chất bị hạn chế không vượt quá tỷ lệ phần trăm giá trị của tiêu chí hiện diện.

*: Cho biết chỉ một phần trong loạt sản phẩm có chứa chất này.

LƯU Ý: Thông tin được cung cấp dựa trên dữ liệu của nhà cung cấp và kết quả kiểm tra của Kohler Co. Sản phẩm được
thiết kế không gây tổn hại đến môi trường. Theo công nghệ hiện tại, tất cả các vật liệu nguy hiểm đã được sử dụng với số
lượng nhỏ nhất có thể. Công ty Kohler sẽ cố gắng giảm thiểu việc sử dụng các vật liệu độc hại trong sản phẩm này.

“Tuổi thọ bảo vệ môi trường” của sản phẩm là 10 năm; Kohler Co. sẽ chỉ định tuổi thọ của sản phẩm dựa
trên đặc điểm sản phẩm. “Tuổi thọ bảo vệ môi trường” của sản phẩm chỉ có hiệu quả khi sản phẩm được sử
dụng như mô tả trong thông số kỹ thuật của sản phẩm.
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사용자 가이드
비데 시트

KOHLER를 선택해 주셔서 감사합니다

도움이 필요하십니까? 고객 지원 센터에 문의하십시오.

• 태국: callcenterthailand@kohler.com, +(66) 2700-9299
• 호주: 1800 KOHLER(1800-564-537)
• 뉴질랜드: 0800-564-537
• 중국 본토: +(86) 800-820-2628, +(86) 400-820-2628
• 홍콩(중국), 마카오(중국), 대만(중국): +(852) 3125-7728
• 브루나이, 괌, 인도네시아, 일본, 말레이시아, 몽골, 필리핀, 싱가포르, 대한민국, 베트남: +(86) 21-2606-2572

보증

이 제품은 포장된 규정준수 인증서에 들어 있는 KOHLER® 제품에 대해 3년 제한 보증의 적용을 받습니다.

모델 번호

K-28362TW-0, K-28820TW-0, K-28362KR-0, K-28820KR-0, K-28362X-0, K-28820X-0, K-28362K-0, K-28820K-0, K-28362MY-0,
K-28820MY-0, K-28362HK-0, K-28820HK-0, K-28362A-0, K-28820A-0

중요 안전 및 예방 조치

사용하기 전에 모든 지침을 읽으십시오

전기 제품을 사용할 때, 특히 어린이가 있는 경우에는 항상 다음과 같은 기본적인 안전 예방 조치를 취해야 합니다.

위험: 감전 위험. 잔류 전류 장치(RCD)로 보호되는 회로에만 연결하십시오.

경고: 감전 위험. 정비하기 전에 전원을 분리하십시오.

경고: 신체상의 부상 위험. 이 제품은 RG-3 자외선 살균을 이용합니다. 장치의 의도하지 않은 사용 또는 하우징 손상은
자외선 노출을 초래합니다. 피부나 눈이 손상될 수 있습니다. 보호되지 않은 램프에 눈과 피부가 노출되지 않도록 하십
시오. 보호 덮개를 열기 전에 항상 램프가 꺼져 있는지 확인하십시오.

주의: 신체상의 부상 위험. UV 램프는 자격을 갖춘 서비스 직원만 교체해야 합니다. UV 램프 덮개에는 과도한 자외선
의 위험을 줄이기 위한 인터락이 있습니다. 인터락을 건너뛰지하지 마십시오. 정비 후 인터락을 재설치하십시오.
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주의: 제품 손상 위험. 이 제품은 제품 표면에 결로가 발생할 정도로 과도한 습기에 노출된 장소에 설치하지 마십시오.
높은 습도로 인해 전자 구성품이 손상되지 않도록 욕실을 적절히 환기하십시오.

주의: 제품 손상 위험. 제품이 오작동할 수 있으므로 배관 설치 작업이 완료될 때까지는 장치에 전원을 공급하지 마십
시오.

주의: 제품 손상 위험. 노즐에 무리한 힘을 가하지 마십시오.

주의: 재산 손실 또는 제품 손상 위험. 급수 연결부를 밀거나 당기면 누수가 발생할 수 있습니다.

주의: 제품 손상 위험. 배관의 물이 얼 수 있는 곳에서는 배관을 따뜻하게 유지하십시오. 겨울에 보관하는 동안에는 시
트에 남아 있는 물이 얼 수 있습니다. 장치를 재설치하거나 사용하기 전에 실온으로 데우십시오.

참고: 이 제품에는 더운 조건에서 보관 또는 운송 중에 장치가 작동하지 않도록 열 보호 장치가 포함되어 있습니다. 장치를 설
치하거나 작동하기 전에 실온으로 식히십시오.

경고: 감전 위험을 줄이려면:

제품이 떨어지거나 당길 경우 욕조나 싱크대에 빠질 수 있는 곳에 이 제품을 두거나 보관하지 마십시오.

물이나 기타 액체에 넣거나 떨어뜨리지 마십시오.

물에 빠진 제품을 만지지 마십시오. 즉시 플러그를 뽑습니다.

경고: 화상, 감전, 화재 또는 부상의 위험을 줄이려면:

어린이, 노약자가 이 제품을 사용하거나 이들 근처에서 사용할 경우 면밀한 주의가 필요합니다. 제품을 장난감으로 사용하지
마십시오. 노인, 거동이 불편하거나 민감한 피부를 가진 사람을 위해 비데 온도를 조절하십시오.

이 장치는 안전에 책임지고 있는 사람이 감독하거나 그러한 사람으로부터 장치 사용에 대한 교육을 받은 경우가 아닌 한 신
체적, 감각적 또는 정신적 능력이 다르거나 약한 사람(어린이 포함) 및 경험이나 지식이 부족한 사람이 사용하도록 설계되지
않았습니다. 3세 미만의 어린이는 이 장치를 사용해서는 안 됩니다. 어린이가 해당 장치를 가지고 놀지 않도록 주의 및 관찰
해야 합니다. 어린이가 감독 없이 청소 및 사용자 유지 보수를 해서는 안 됩니다.

이 제품은 이 설명서에 설명된 사용 목적에 맞게 사용하십시오. Kohler Co.에서 권장하는 부착물만 사용하십시오.

전원 코드가 손상된 경우, 위험을 방지하기 위해 제조업체, 서비스 대리점 또는 유사한 자격을 갖춘 사람이 교체해야 합니다.

코드는 가열된 표면으로부터 멀리 두십시오.

해당 제품의 통풍구를 막지 마십시오. 통풍구에 보풀, 머리카락 등이 없도록 하십시오.

취침 또는 졸음 상태에서는 절대 사용하지 마십시오.

개구부 또는 호스에 물건을 떨어뜨리거나 삽입하지 마십시오.

실외에서 사용하거나 에어로졸 스프레이 제품을 사용하는 장소 또는 산소를 투여하는 장소에서는 작동하지 마십시오.

적절히 접지된 콘센트에만 이 제품을 연결하십시오. “접지 지침” 섹션을 참조하십시오.

이 제품의 사용은 기존의 위생을 보완하는 것이지 대체하지 않습니다. 사용자는 사용 환경의 청소 및 소독과 관련된 사항을
포함하여 기존의 위생 관행을 계속 따라야 합니다.

이 통신 장비는 NBTC의 기술 표준 또는 요구 사항을 준수합니다.
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이 지침 저장

1493012-K5-A 66 Kohler Co.

K
O



접지 지침

이 제품은 접지해야 합니다. 전기 합선이 발생한 경우, 접지는 전류를 위한 탈출선을 제공하여 감전의 위험을 줄입니다. 이 제
품에는 접지 플러그를 포함한 접지선이 있는 코드가 장착되어 있습니다. 플러그를 제대로 설치하고 접지된 전기 콘센트에 꽂
아야 합니다.

위험: 감전 위험. 접지 플러그의 잘못된 사용은 감전 위험을 초래합니다.

코드나 플러그의 수리 또는 교체가 필요한 경우 접지선을 플랫 블레이드 단자에 연결하지 마십시오. 노란색 줄무늬가 있거나
없는 외부 표면이 녹색인 절연선이 접지선입니다.

접지 지침을 완전히 이해하지 못하거나 제품이 제대로 접지되었는지 의심스러운 경우 자격을 갖춘 전기 기술자나 서비스 직
원에게 확인하십시오.

이 제품에는 적절한 전기 회로에 연결할 수 있도록 특정 전기 코드 및 플러그가 출하 시 장착되어 있습니다. 제품이 플러그와
동일한 구성의 콘센트에 연결되어 있는지 확인하십시오. 이 제품에는 어댑터를 사용하면 안 됩니다. 제공된 플러그를 개조하
지 마십시오. 콘센트에 맞지 않을 경우 자격을 갖춘 전기 기술자를 통해 적절한 콘센트를 설치하십시오. 다른 유형의 전기 회
로에서 사용하기 위해 해당 제품을 다시 연결해야 하는 경우 자격을 갖춘 서비스 직원이 연결해야 합니다.

제품에 연장 코드를 사용하지 마십시오.

리모컨 설정

참고: 사용하기 전에 리모컨을 시트와 페어링해야 합니다. 포함된 리모컨은 이미 시트와 페어링되어 있을 것입니다. 리모컨
교체가 필요한 경우 아래 지침에 따라 시트와 페어링하십시오.

참고: 한 번에 하나의 리모컨만 변기 시트와 페어링할 수 있습니다.

참고: 시트에 앉아 있는 경우 리모컨을 페어링할 수 없습니다.

AA 배터리 4개가 리모컨에 올바르게 설치되었는지 확인합니다. “배터리 교체” 섹션을 참조하십시오.

새 리모컨을비데 근처로 옮깁니다.

다른 모든 리모컨이비데근처에서 제거되었는지 확인합니다.

“건조” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다.

비데의 “비데” 및 “세정” 아이콘을 삐 소리가 들릴 때까지 동시에 길게 누릅니다.

리모컨의 “건조”아이콘이 깜박임을 멈추면 리모컨이 페어링된 것입니다.
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사용법

리모컨

제어판

S T V

M L K J H GNPQR

D E FA CB

U

참고: 비데 기능은 비데의 패널 또는 리모컨을 사용하여 제어할 수 있습니다. KOHLER Konnect® 제품의 경우 KOHLER
Konnect 앱을 다운로드하여 시트 기능을 제어하십시오.

참고: 여러 단계가 있는 기능은 아이콘을 눌러 한 단계 더 높은 설정으로 이동합니다. 기능이 가장 높은 단계로 설정된 경우
아이콘을 누르면 기능이 비활성화되거나 더 낮은 단계로 조정됩니다. 마지막으로 사용한 설정은 다음 사용을 위해 저장됩니
다.

참고: AA 배터리 4개가 리모컨에 올바르게 설치되었는지 확인합니다.

(A) - 사용자 1 및 사용자 2: 사전 설정으로 두 명의 사용자가 기능 설정을 저장할 수 있습니다. “사용자 1” 또는 “사용자 2”를
선택하면 저장된 기본 설정이 활성화됩니다. “사용자 사전 설정” 섹션을 참조하십시오.

(B) - 커버: 비데가 비어 있는 상태에서 눌러 비데 커버를 열거나 닫습니다.

(C) - 시트: 비데가 비어 있는 상태에서 눌러 비데를 올리거나 내립니다.

(D) - 탈취: 누르면 탈취기가 활성화됩니다. 비활성화하려면 “정지” 아이콘을 누릅니다.

(E) - 청소: 비데 커버를 내린 상태에서 눌러 UV노즐 청소를 실행합니다. 시트 커버를 들어 올려 청소를 종료합니다.

(F) - 배터리 표시: 배터리 충전 상태를 표시합니다. 아이콘이 깜박이면 배터리를 교체해야 합니다. “배터리 교체” 섹션을 참
조하십시오.

(G) - 건조: 누르면 건조가 활성화됩니다. 기온을 높이려면 다시 누릅니다. 다섯 단계가 있습니다.

(H) - 시트 온도: 누르면 시트의 온도를 조절할 수 있습니다. 다섯 단계가 있습니다.

1493012-K5-A 68 Kohler Co.

K
O



(J) - 수온: 눌러서 물 분사 온도를 조절합니다. 다섯 단계가 있습니다.

(K) - 위치: 세척 기능이 활성화되면 아이콘을 눌러노즐 위치를 조절합니다. 다섯 단계가 있습니다.

(L) - 마사지: 세척 기능이 활성화되면 아이콘을 한 번 눌러 노즐을 앞뒤로 진동시킵니다. 다시 누르면 물줄기가 진동합니다.
세 번 누르면 이동 세정과 펄스가 동시에 이루어집니다. 기능을 정지하려면 다시 누릅니다.

(M) - 어린이: 누르면 어린이를 위한 세척 설정이 실행됩니다. 이 모드는 노즐을 완전히 확장하고 수압을 낮게 설정합니다. 수
압 을 조절하려면 아이콘을 다시 누릅니다.

(N) - 부스트: 누르면 부스트 세척 기능을 활성화하고 부스트 세척 수압을 조절합니다. 다섯 단계가 있습니다.

(P) - 세정: 누르면 세정 세척 기능이 활성화되고 세정 세척 수압을 조절할 수 있습니다. 다섯 단계가 있습니다.

(Q) - 비데: 누르면 비데 세척 기능이 활성화되고 비데 세척 수압을 조절할 수 있습니다. 다섯 단계가 있습니다.

(R 및 S) - 정지: 누르면 활성화된 세척 기능 또는 건조가 정지합니다.

(T) - 비데: 누르면 비데 세척 기능이 활성화됩니다.

(U) - 세정: 누르면 세정 세척 기능이 활성화됩니다.

(V) - 저조도 센서: 저조도 수준을 감지하고 야간 조명을 켭니다.

사용자 사전 설정

참고: 사전 설정으로 두 명의 사용자가 기능 설정을 저장할 수 있습니다. “사용자 1” 또는 “사용자 2”를 선택하면 저장된 기본
설정이 활성화됩니다.

참고: 리모컨의 배터리를 교체할 경우 사용자 사전 설정이 재설정됩니다.

사용자 사전 설정

앉은 상태에서비데 기능을 원하는 대로 조정합니다.

“사용자 1” 또는 “사용자 2” 아이콘을 3초간 길게 눌러 활성화된 기능을 현재 설정으로 저장합니다.

사용자 사전 설정을 변경하려면 사전 설정을 사용하는 동안비데 기능을 원하는 대로 조정합니다. “사용자 1” 또는 “사용
자 2” 아이콘을 3초간 길게 눌러 사전 설정을 새 기본 설정으로 저장합니다.

사용자 사전 설정 사용

앉은 상태에서 “사용자 1” 또는 “사용자 2” 아이콘을 눌러 저장된 기능 및 설정을 활성화합니다.

비데가 비어있는 상태에서 “사전 설정 1” 또는 “사전 설정 2” 아이콘을 누르면 비데가 서서히(약 2분) 사전 설정된 온도로
변경됩니다.

“사용자 1” 또는 “사용자 2”를 선택한 상태에서비데 기능을 변경하면 해당 사용자 사전 설정에 대한 새 설정이 저장됩니
다.
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자동 기능 활성화/비활성화

참고: 비데 기능은 리모컨이나 KOHLER Konnect 앱을 사용하여 활성화 또는 비활성화할 수 있습니다. 앱을 사용하려면
KOHLER Konnect를 장치에 다운로드하고 화면의 지침을 따르십시오.

탈취기

리모컨의 “탈취” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다. 아이콘을 놓았다가 다시 누릅니다.

삐 소리가 짧게 울리면 기능이 활성화되었음을 나타냅니다. 삐 소리가 길게 울리면 기능이 비활성화되었음을 나타냅니
다.

커버 열기/닫기

활성화한 경우 변기에 접근하면 비데 커버가 자동으로 열립니다.비데비데비데

리모컨의 “커버” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다. 아이콘을 놓았다가 다시 누릅니다.

삐 소리가 짧게 울리면 기능이 활성화되었음을 나타냅니다. 삐 소리가 길게 울리면 기능이 비활성화되었음을 나타냅니
다.

자동 UV 청소

리모컨의 “청소” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다. 아이콘을 놓았다가 다시 누릅니다.

삐 소리가 짧게 울리면 기능이 활성화되었음을 나타냅니다. 삐 소리가 길게 울리면 기능이 비활성화되었음을 나타냅니
다.

자동 비데/수온

활성화한 경우 실내 온도에 따라 비데 온도와 수온이 자동으로 조정됩니다.

리모컨의 “수온” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다. 아이콘을 놓았다가 다시 누릅니다.

삐 소리가 짧게 울리고 야간 조명이 짧게 깜박이면 기능이 활성화되었음을 나타냅니다. 삐 소리가 길게 울리고 야간 조명
이 길게 깜박이면 기능이 비활성화되었음을 나타냅니다.

야간 조명

리모컨의 “비데” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다. 아이콘을 놓았다가 다시 누릅니다.

삐 소리가 짧게 울리면 기능이 활성화되었음을 나타냅니다. 삐 소리가 길게 울리면 기능이 비활성화되었음을 나타냅니
다.

절전

활성화한 경우 비데를 사용하지 않을 때비데 온도를 낮추어 에너지를 절약합니다. 비활성화한 경우 비데는 사용하지 않
을 때도 설정된 수준을 유지합니다.

리모컨의 “비데 온도” 아이콘을 아이콘이 깜박일 때까지 길게 누릅니다. 아이콘을 놓았다가 다시 누릅니다.

삐 소리가 짧게 울리고 야간 조명이 짧게 깜박이면 기능이 활성화되었음을 나타냅니다. 삐 소리가 길게 울리고 야간 조명
이 길게 깜박이면 기능이 비활성화되었음을 나타냅니다.
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노즐 청소

참고: 노즐 홀은 시간이 지남에 따라 물에서 나오는 미네랄 침전물로 인해 막힐 수 있습니다. 분사 성능이 저하될 경우 노즐을
청소해야 합니다.

참고: 노즐은 시트가 활성화되지 않았거나 사용 중이지 않은 경우에만 청소를 위해 확장할 수 있습니다.

커버와 시트를 올리십시오.

청소를 위해노즐을 앞으로 확장하려면 제어판에서 “위치” 아이콘을 길게 누릅니다.

부드러운 브러시와 뜨거운 물로 노즐을 청소합니다.

노즐을 집어넣으려면“ 노즐위치” 아이콘을 다시 길게 누릅니다.
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비데 분리

슬롯
탭

중요! 청소를 위해 시트를 분리할 경우 호스 연결부에 장력이 가해지지 않도록 주의하십시오.

청소용

시트의 양쪽에 있는 해제 버튼을 길게 누릅니다.

시트를 위로 기울이고 장착 브래킷에서 들어 올립니다. 호스 연결부에 장력이 가해지지 않도록 합니다.

필요에 따라 해당 부분을 청소합니다.

정비용

급수 정지부에서 물을 잠급니다.

수압을 줄이기 위해 변기의 물을 내립니다.

전원 코드를 전원 콘센트에서 뽑습니다.

T-밸브에서 급수 호스를 분리합니다.

시트의 양쪽에 있는 해제 버튼을 길게 누릅니다.

시트를 위로 기울이고 들어 올려 탈거합니다.

시트를 재설치합니다.

시트 탭을 장착 브래킷의 슬롯에 삽입합니다.

비데를 제자리에서 아래로 기울이면서 비데의 양쪽에 있는 해제 버튼을 길게 누릅니다.

비데를 완전히 내리고 나면 버튼을 놓습니다.

비데가 장착 브래킷과 단단히 체결되었는지 확인합니다. 비데가 제대로 체결되면 버튼을 완전히 누릅니다.

해당하는 경우 물과 전기 공급 장치를 다시 연결합니다.
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필터 망 청소

주의: 제품 손상 위험. 호스 연결부를 주입구에 교차시키지 마십시오.

참고: 필터 망은 6개월마다 또는 노즐의 최대 유량이 감소할 경우 청소하십시오.

급수 정지부에서 물을 잠급니다.

수압을 줄이기 위해 변기의 물을 내립니다.

전원 코드를 전원 콘센트에서 뽑습니다.

장착 브래킷에서 시트를 분리합니다. “시트 탈거” 섹션을 참조하십시오.

비데의 흰색 주입구 포트에서 급수관을 분리합니다.

긴 노즈 플라이어를 사용하여 주입구에서 필터망을 조심스럽게 제거합니다.

부드러운 모가 있는 브러시를 사용하여 필터망을 청소합니다.

필터망을 재설치합니다.

급수관을 주입구에 다시 연결하고 손으로 1/4바퀴 돌려 조입니다.

시트를 재설치합니다.

전원 코드를 전원 콘센트에 꽂습니다.

급수 장치를 켭니다.

모든 연결부의 누수 여부를 확인하고 필요에 따라 조절합니다.
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탈취기 교체

주의: 제품 손상 위험. 탈취기 블록을 교체하는 동안 내부 구성품의 손상을 방지하기 위해 손가락이나 다른 물건을 탈
취기 구멍에 삽입하지 마십시오.

참고: 2년마다 또는 탈취 성능이 저하되는 경우 탈취기를 교체하십시오.

장착 브래킷에서 시트를 분리합니다. “시트 탈거” 섹션을 참조하십시오.

비데에서 탈취기 하우징을 조심스럽게 제거합니다.

하우징에서 탈취기 블록을 제거합니다.

새 탈취기 블록을 하우징에 삽입합니다.

하우징을 비데에 재설치합니다.

시트를 재설치합니다.

1493012-K5-A 74 Kohler Co.

K
O



배터리 교체

리모컨을 도킹 스테이션에서 분리합니다.

배터리 칸의 커버를 제거하여 보관합니다.

배터리를 제거합니다.

교체용 배터리를 그림과 같은 방향으로 설치합니다.

커버를 배터리 칸에 재설치합니다.

도킹 스테이션에 리모컨을 놓습니다.
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문제 해결

이 문제 해결 가이드는 일반 지원용입니다. Kohler Co.의 공인 서비스 담당자(ARS) 또는 자격을 갖춘 전기 기술자가 모든 전
기 문제를 해결해야 합니다. 보증 서비스와 관련하여 딜러 또는 도매 대리점에 문의하거나 본 설명서 앞 부분에 있는 정보를
사용하여 고객 관리 센터에 문의하십시오.

시동

시트에 전원을 연결하면 자동으로 시동 순서를 거칩니다. 이 순서에는 노즐 이동, 급수관 제거, 야간 조명 깜박임이 포함됩니
다(장착된 경우). 시동 순서가 완료되면 시트가 조용해집니다.

시동 순서를 완료한 후 시트가 올바르게 작동하지 않거나 시작하지 않는 경우 이 설명서의 앞면에 있는 정보를 사용하여 고
객 관리 센터에 문의하십시오.

클렌징 기능 문제 해결

증상 가능한 원인 권장 조치

1.유수량이 낮거나 없습니다. A.비데로의 급수가 켜져 있지 않
습니다.

B. 필터 망이 막혔습니다.
C. 전방 또는 후방 세척의 수압이
가장 낮은 설정에 있습니다.

A.비데에 연결된 급수 장치를 켜십시오.
B. 필터 망을 청소하거나 교체하십시오. “필터 망
청소” 섹션을 참조하십시오.

C. “비데” 또는 “세정” 아이콘을 눌러 수압을 더 높
은 설정으로 조정합니다.

2.비데 기능이 작동하지 않습
니다.

A. 정전이 발생했습니다.
B. 전원 코드가 전원 콘센트에서
뽑혀 있습니다.

C. 접지 결함 회로 차단기(GFCI)
또는 누전차단기(RCD)가 트립
되었습니다.

D. 센서가 사용자를 감지하지 못
합니다.

A.전원이 복구될 때까지 기다립니다.
B. 전원 코드를 GFCI 또는 RCD전원 콘센트에 꽂
습니다.

C. GFCI 또는 RCD를 재설정합니다.
D1. 비데에서 위치를 이동합니다. 이러한 센서는 비
비데 전면부 근처에 있습니다.
D2. 어린이는 너무 작아서 센서가 감지할 수 없습니
니다.

3.세정이 끝나기 전에 노즐에
서 물이 안 나옵니다.

A.분사 아이콘을 누르면 몇 분 후
에 세정이 자동으로 정지됩니
다.

B. 사용자가 위치를 이동하면 더
이상 비데 센서에 감지되지 않
습니다.

A.클렌징을 재시작하려면 “비데” 또는 “세정” 아
이콘을 누릅니다.

B. 비데에서 위치를 이동합니다. 이러한 센서는 비
데 전면부 근처에 있습니다.

4.비데가 느슨합니다. A.장착 플레이트 고정 장치가 느
슨합니다.

A.고정 장치를 조이십시오. 설치 지침을 참조하십
시오.

리모컨 문제 해결

증상 가능한 원인 권장 조치

1. 리모컨이 켜지지 않습니다. A.배터리가 제대로 장착되지 않습
니다.

B. 배터리를 교체해야 합니다.

A.배터리를 다시 장착합니다. “배터리 교체” 섹션
을 참조하십시오.

B. 배터리를 교체합니다. “배터리 교체” 섹션을 참
조하십시오.
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증상 가능한 원인 권장 조치

2.리모컨이비데에 연결되지
않습니다.

A.리모컨이비데에 서 너무 멀리
있어 신호를 수신할 수 없습니
다.

B. 리모컨이비데와 페어링되지 않
습니다.

A.다시 연결하려면 리모컨을비데 가까이로 이동
합니다.

B. 리모컨을비데에 페어링합니다. “리모컨 설정”
섹션을 참조하십시오.
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유해 물질이나 성분의 함량

회수 표시

제품이 사용 수명을 초과했거나 수리 후 사용할 수 없는 경우 일반 쓰레기로 버리지 마십시오. 자격을 갖춘 재활용 회사를 통
해 폐전자부품을 폐기하십시오. 제품을 올바로 취급하도록 하십시오. 제품 폐기는 지방 또는 국내 정부 법률에 따라야 합니
다.

독성 또는 유해 물질 또는 성분 함량에 대한 통계

전자식 비데 시트

부품 이름 독성 또는 유해 물질 또는 성분

납(Pb) 수은

(Hg)
카드

뮴

(Cd)

육가크

롬

(Cr(VI))

폴리브

롬화 바
이페닐

(PBB)

폴리브롬화

다이페닐

에테르

(PBDE)

비스(2-에
틸헥실) 프
탈레이트

(DEHP)

부틸 벤
질 프탈
레이트

(BBP)

디부틸

프탈레

이트

(DBP)

다이아

이소부

틸 프탈
레이트

(DIBP)

플라스틱 어셈블
리

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

컨트롤 어셈블리 0.1wt%
초과

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

PCBA 0.1wt%
초과

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

모터 어셈블리 0.1wt%
초과

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

물 하네스 어셈
블리

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

물 인입 어셈블
리

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

노즐 어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

히터 어셈블리 ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

*리모컨 어셈블
리

0.1wt%
초과

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

“0.1wt% 초과” 제한 물질의 함량 백분율이 존재 조건의 기준 백분율 값을 초과함을 나타냅니다.

○ 제한 물질의 함량 백분율이 존재 기준 값의 백분율을 초과하지 않음을 나타냅니다.

*: 부분 제품 시리즈에만 이 물질이 포함되어 있음을 나타냅니다.

참고: 제공된 정보는 공급업체 데이터 및 Kohler Co. 검사 결과를 기반으로 합니다. 본 제품은 환경에 해를 끼치지 않도록 설
계되었습니다. 현재의 기술 하에서, 모든 위험 물질은 가능한 최소량으로 사용되어 왔습니다. Kohler Co.는 이 제품에 사용
되는 이러한 유해 물질의 사용을 줄이기 위해 노력할 것입니다.
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제품의 “환경 보호를 위한 서비스 수명”은 10년입니다. Kohler Co.는 제품 특성에 따라 제품 서비스 수명을 명
시합니다. 제품의 “환경 보호를 위한 서비스 수명”은 제품 사양에 설명된 대로 제품을 사용하는 경우에만 유효
합니다.
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